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Ilpe4uer: Car"rracuocr 3a paruQurcauujy cropa3yMa, rpaxu ce

y cKJIaAy ca rrJIaHoM 16. 3axosa o [ocryrrKy 3aKJbytrr4Barba L4

Ir3BpuaBarra uelyuapoAHr.rx yroBopa ("Cn. uracHr4K BuX", 6p 29100 u 32113),
AocraBJbaMo BaM pa4u AaBar+,a carnacnocrtr 3a paru$uraqujy:

Cnopasyu o SnuaHcllpalby 3a rrporpana l4nrepper V-B Jaapancrco-joHcrclr
rlporpaM TpaHcHaIIlIoHarrHe capaArbe CCI20L4TC16M4TN002 urrvre[y
Enpoucrce ynuje, Kojy rpeAcraBJba Enponcxa rcoruucuja, BocHe t
XepueroBuHe, Kojy [peAcraB"rra Canjer MrrHucrapa Eocue u XepueroBuue
u Llra"rruje, Kojy rpeAcraBrba Regione Emilia-Romagna, ynpaBrbarrKo
ruje.rro rpaHcHaurroHarrHor nporpaMa capaArbe ,TtrIHTEPPEI V-B
Ja4pancrco-joucru (MPIroH). Cnoparyrvr rornrrcaH 27. jy.rra 2017.
roArrne y Epuce.ny, 31. aBrycra 2017. roArrne y CapajeBy rr 16. oxrodpa
2017, roAr.rHe y Eonomu, a rorrrucao ra je, y rrMe Eocue u XepueroBr.rHe, r.
EAnn fin"rr6eponuh, Ar.rpeKTop flupercquje 3a eBporrcKe unrerpaquje
Canjera Mr.rHrrcrapa Er.rX, 27, orco6pa2017. roArrHe, y Capajeny.

Eyayhra Aa je Munucrapcrno $uuaucwja r{ rpe3opa EuX Ha.{nexHo 3a
uponofeme flocrynKa 3a 3aKJbytrr4Barbe oBor clop€r3yMa, MoJr]rMo Bac Aa Ha
cacraHKe Barrrux xouracuja, oAHocHo cje4Hzqe [oua, nopeA npeAcraBHr4Ka
rlpe4cjeaHr{rrrrBa 6zX, Kao [peAraratra, rro3oBere 14 npeAcraBHr4Ka
Mranracrapcrna xojra 3acryrrHrzurrMa, oAHocHo MOXe AUTI4 CBe
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Ministarstvo vanjskih poslova
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Broj : 08/ I -23-05-5-405 21 -21 17
Datum: 1 6.0 1.201 S.godine

Prilog: kao u tekstu
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PREDMET: Prijedlog odluke o ratifikaciji
Interreg v-B Jadransko-jonski program transnacionalne saradnje ccl
2014TC16M4TN002 izmeilu Evropske unije koju predstavlja Evropska
komisija, Bosne i Hercegovine, koju predstavlja vijede ministara Bosne i
Hercegovine i Italije, koju predstavlja Regione Emilia-Romagna,
upravljaiko tijelo transnacionalnog programa saradnje,olnterreg V-B
Jad ransko-j onski (ADRIOI\r)(', dostavlja se

U prilogu akta dostavljamo prijedlog odluke o ratifikaciji Sporazuma o finansiranju za
program Interreg V-B Jadransko-jonski program transnacionalne saradnje CCI
2Cl4TCl6M4TN002 izmedu Evropske unije koju predstavlja Evropska komisija, Bosne i
Hercegovine, koju predstavlja Vijeie ministara Bosne i Hercegovine i Italije, koju predstavlja
Regione Emilia-Romagna, upravljadko tijelo transnacionalnog programa saradnje ,,Interreg
V-B Jadransko-jonski (ADRION)", potpisan 27. jula2017. godine u Briselu, 31. augusta
2t) I 7. godine u Sarajevu i 16. oktobra 2017 . godine u Bolonji, na engleskom jgziku.

Predsjedni5tvo Bosne i Hercegovine je na 38. redovnoj sjednici, odrZano.i 23. augusta
2017' godine, donijelo Odluku o prihvatanju navedenog Sporazuma i ovlastilo direktora
Direkcije za evropske integracije Vijeia ministara Bosne i Hercegovine da potpiSe ovaj
Sporazum.

Vijede ministara Bosne i Hercegovine je na svojoj 127. sjednioi, odrZanoj 4. januara
2.018. godine, utvrdilo Prijedlog odluke o ratifikaciji navedenog Sporazuma.

Molimo da Predsjedni5tvo Bosne i Hercegovine, u skladu sa odgovaraju6im
odredbama Zakona o postupku zakljudivanja i izvrSavanja medunarodnih ,govori ("SluZbeni
glasrrik BiH" broj 29/00 i 32/13), provede postupak ratifikacije navedenog Sporazuma.

S po5tovanjem,

Igor Crnadak
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Musala 2, Sarajevo, Tel: (+387 33) 28I-100, Fax: (+387 33) 472-188 - Myca.ra 2, Capajeno, Te,n: (+387 33) 281-100, Oarc: (+387 33) 227-156
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Finansijski sporazum INTERREG V-B ADRION, Posebni uslovi, Bosna i Hercegovina

Ref .Ares(20171 377 5207 -27 I 07 /2017

SPORAZUM O FINANSIRANJU

za lnterreg V-B Jadransko-jonski program transnacionalne saradnje

ccr 2014Tc16M4TN002

POSEBN! USLOVI

Evropska komisija, u daljnjem tekstu ,,Komisija", koja djeluje u ime Evropske unije, u daljnjem tekstu

,,Unija",

kao prva ugovorna strana,

Bosna i Hercegovina, u daljnjem tekstu ,,Korisnik tPA tt programa", koju predstavlja Direkcija za

evropske integracije pri Vijeiu ministara Bosne i Hercegovine,

kao druga ugovorna strana, i

Republika ltalija, u daljnjem tekstu ,,ltalija" koju predstavlja region Emilia-Romagna, Upravljadko

tijelo ,,lnterreg V-B Jadransko-jonskog transnacionalnog programa saradnje (ADRION)",

kao tre6a ugovorna strana,

usaglasile su sljedeie:

elan t - Program

(1) Unija pristaje da finansira, a Bosna i Hercegovina prihva6a finansiranje sljedeieg

transnacionalnog programa saradnje definiranog u Dodatku I i odobrenog Provedbenom

odlukom Komisije C(20L5) 7t47 od 20. oktobra 2015. godine, ispravljenom Korigendum

C(2017) L2529 od 01. marta 2017. godine:

,,lnterreg V-B Jadransko-jonski program transnaciona lne saradnje"
CCI: 2014TC16M4TN002
u daljnjem tekstu ,,Program".

(21 Program se finansira iz budieta Unije u skladu sa sljededim osnovnim dokumentima:

Uredba (EU) br. t3O3/20L3 Evropskog parlamenta iVijeia od17.72.20L3. godine kojom se

definiraju zajednidke odredbe o Evropskom fondu za regionalni razvo), Evropskom socijalnom fondu,

Kohezijskom fondu, Evropskom poljoprivrednom fondu za ruralni razvoj i Evropskom fondu za

pomorstvo i ribarstvo, kao i opde odredbe o Evropskom fondu za regionalni razvoj, Evropskom

socijalnom fondu, Kohezijskom fondu i Evropskom fondu za pomorstvo i ribarstvo i kojom se ukida

Uredba Vije6a (EC) br. 1083/20061 (Uredba o zajedniikim odredbama, ,,CPR") i naknadno usvojenim

dokumentima;

1 oJ L347,20. 12. zot3, str. 320
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Uredba (EU) br. 1299/201.3 Evropskog parlamenta i Vijeia od L7. L2. 20!3. godine o

posebnim odredbama za potporu iz Evropskog fonda za regionalni razvoj cilju Evropske teritorijalne

saradnje2 (,,ETC uredba") i naknadno usvojenim dokumentima;

elan 9(3) Uredbe (EU) br. 23L|2OL4 Evropskog parlamenta iVijeda od L1. 03.20L4. godine

kojom se uspostavlja lnstrument pretpristupne pomodi (lPA ll)3 (,,lPA ll uredba",,,lPA ll");

(3) Ukupni procijenjenitroikovi Programa su 117.9L8.198 EUR, dok je maksimalni doprinos Unije

za Program, u okviru IPA ll programa 15.688.887 EUR, kao doprinos iz budietske pozicije 4.

Doprinos Unije dijeli se na godiSnje obaveze u skladu s Dodatkom I ovom sporazumu o

finansiranju. Ovaj sporazum se ne moie tumaiiti kao da implicira finansijsku obavezu Unije u vezi s

iznosima koji joi nisu odobreni usvajanjem budieta EU-a. Komisija pismenim putem obavje5tava

upravljadko tijelo o usvajanju svake godi5nje finansijske obaveze navedene u Dodatku ll.

Program zahtijeva finansijske doprinose i korisnika IPA ll programa i Unije. Analiza troSkova

odnosnih finansijskih doprinosa data je u Dodatku lll.

elan Z - Period izvrSenja i period kvalificiranosti

(1) Period izvr5enja ovog sporazuma o finansiranju poiinje stupanjem na snagu ovog sporazuma

o finansiranju i zavrSava 1.2 godina nakon tog datuma.

(2) U Bosni iHercegovini, izdaci su kvalificirani za finansiranje sredstvima Evropskog fonda za

regionalni razvoj (ERDF)a ako ih snosi Korisnik i ako ih je platio izmedu 01, 01. 20L4. i 31. 12. 2023.

godine.

elan g - Tumaienje

(1) Odredbe ovog sporazuma i njegovih Dodataka tumade se kao da dopunjuju odredbe

regulatornog okvira definiranog u ilanu 1.

(2) U sluEaju suprotnosti izmedu odredbi Posebnih uslova ovog sporazuma i njegovih Dodataka,

a naroEito odredbi u Dodatku lV (,,Op6i uslovi"), mjerodavne su odredbe sadrZane u Posebnim

uslovima.

U sludaju suprotnosti izmedu odredbi ovog sporazuma i odredbi osnovnih dokumenata
pobrojanih u tlanu 1(2) ili naknadno usvojenih dokumenata, mjerodavne su odredbe sadriane u

regulatornom okviru, a ovaj sporazum se mijenja ili ispravlja u skladu s dlanom 73, Opiih uslova.

(3) Zavisno od bilo koje izridito suprotne odredbe u ovom sporazumu, izrazi kori5teni u ovom

sporazumu imaju isto znadenje koje im je dodijeljeno u osnovnim dokumentima pobrojanim u EIanu

7(21.

2 0J L347 ,20.72.20t3, str. 259.
3 oJ L77,15.03. 2014, str, 11.
4 Vidi definicilu u taiki (i) dlana 1(1) Dodatka lV ovom sporazumu o finansiranju: ,,pomo6 iz ERDF-a" znati
podrSku Unije Programu iz budietskih stavki u okviru Evropskog fonda za regionalni razvoj, i doprinos iz

budietske pozicije 1b (Ekonomska, socijalna iteritorijalna kohezija) i doprinos iz budietske pozicije 4 (Globalna
Evropa) (lPA ll).
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(4) Zavisno od bilo koje izridito suprotne odredbe u ovom sporazumu, reference na ovaj

sporazum su reference na Sporazum koji moZe biti izmijenjen, dopunjen ili zamijenjen.

(5) Bilo koja referenca u ovom sporazumu i njegovim dodacima na instrumente Evropske unije

jeste referenca na instrumente koji mogu biti izmijenjeni, dopunjeni ili zamijenjeni.

(5) Naslovi u ovom sporazumu i njegovim dodacima nemaju nikakvu pravnu vaZnost i ne utjeiu

na tumafenje Sporazuma.

elan + - Djelimiino nevaienje i nenamjerne pravne praznine

Ako odredba ovog sporazuma jeste ili postane nevaZe6a, ili ako ovaj sporazum sadrii nenamjerne

pravne praznine, to ne6e utjecati na druge odredbe ovog sporazuma.

U skladu s dlanom 73, Opiih uslova, Strane u Sporazumu 6e zamijeniti svaku nevaZedu odredbu ili

ispuniti svaku nenamjernu pravnu prazninu vaieiom odredbom koja u najve6oj moguioj mjeri

odgovara svrsi i namjeri nevaieie odredbe,

elan S - Adrese i korespondencija

Sva korespondencija koja se odnosi na provedbu ovog sporazuma o finansiranju je u pismenoj formi,

izriiito se odnosi na Program definiran u dlanu (1) i upuiuje se na sljedeie adrese:

(a) Za Komisiju:

Generalna direkcija za regionalnu i urbanu politiku
8-1049 Brisel, Belgija

E-maiI:REGIO-TRANSNATIONAL-AND-INTERREGIONAL-COOPERATION@ec.europa.eu

(b) Za Bosnu i Hercegovinu:
Direkcija za evropske integracije Vijeda ministara Bosne i Hercegovine
Trg BiH 3/18
71000 Sarajevo

Bosna i Hercegovina
E-mail : kabinet.dei@dei,sov.ba

(c) Za ltaliju:
Region Emilia-Romagna

Upravljadko tijelo transnacionalnog V-B Jadransko-jonskog programa

Viale Aldo Moro, 18 - 40L27 Bolonja, ltalija
MAadrion@ Resione. Emilia-Romasna.it

elan e - Okvirni sporazum u okviru lPA ll programa

U skladu s dlanom 8(6) Okvirnog sporazuma izmedu Evropske komisije i Bosne i Hercegovine o

aranimanima za provedbu finansijske pomodi Unije Bosni i Hercegovini u okviru lnstrumenta
pretpristupne pomodi (lPA ll) koji je stupio na snagu 24.08.2015. godine (u daljnjem tekstu: ,,Okvirni

sporazum"), pravila za provedbu Programa definiraju se u ovom sporazumu o finansiranju. Prema

tome, Program se provodi u skladu s odredbama ovog sporazuma o finansiranju izmedu Evropske

komisije i Bosne i Hercegovine.
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Ovaj sporazum o finansiranju dopunjuje se odredbama Okvirnog sporazuma, naroiito kada ovaj

sporazum o finansiranju ne sadrZi izridite odredbe o datom pitanju.

U sludaju suprotnosti izmedu odredbi ovog sporazuma o finansiranju s jedne strane i odredbi

Okvirnog sporazuma, mjerodavan je ovaj sporazum o finansiranju.

elan Z - Dodaci

Ovaj sporazum o finansiranju se sastoji od:

(a) Ovih posebnih uslova;

(b) Sljedeiih dodataka koji iine sastavni dio Sporazuma:

i. Dodatak l: lnterreg V-B Jadransko-jonski transnacionalni program saradnje;

ii. Dodatak ll: finansijski plan (godi5nje finansijske obaveze);

iii, Dodatak lll: finansijski plan (finansijski doprinosi Unije i Korisnika IPA ll
programa po prioritetn i m osnovica ma), ispravljeno lspravkom C(2077 1 7529

01. marta 2017. godine;

iv. Dodatak lV:Op6i uslovi

elan g - Odredbe kojima se uspostavljaju uslovi provedbe vaie6eg programa u skladu s ilanom 25.

ETC uredbe

Odredbe kojima se dopunjuje Dodatak lV:

(a) Kao dopuna dlana 14 Dodatka lV, zemlje utesnice su odluiile da vodeii korisnik za rad

na Programu moie biti IPA ll korisnik, kao 5to je definirano u poglavlju 4.9 Programa.

(b) Kao dopuna ilana 23 Dodatka lV, a s obzirom na gornju granicu tehniike pomoii, i

razmatrajuii alokaciju tehniike pomoii odvojeno za budietsku poziciju Lb

(Ekonomska, socijalna i teritorijalna kohezija) i 4 (Globalna Evropa) (lPA ll), izdvajanje

za tehnidku pomo6 u okviru IPA llje EUR L.500.000, kako je predvideno dlanom 23 za

programe s ukupnom dodjelom koja ne prelazi EUR 50.000.000.

dlan g - Odredbe kao prilog Dodatku IV

Odredbe kao prilog Dodatku lV:

(a) Kao prilog Elanu 12(2) Dodatka lV, zemlje ilanice koje utestvuju u Programu odluiile
su primijeniti opciju (d);

(b) Kao prilog dlanu 33(1) Dodatka lV, Korisnik IPA ll programa odludio je koristiti
Praktidni vodii za procedure ugovaranja za aktivnosti izvan EU-a;

(c) Kao prilog dlanu 34(1) Dodatka lV, ovi posebni uslovi nede omoguiiti uieSie u pozivu

za dostavljanje prijedloga subjektima koji nisu pravnisubjekti;
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(d) Kao prilog ilanu 34(5) Dodatka lV, kvalificiranost definirana u tom Elanu je dalje

ogranidena u smislu driavljanstva, geografskog poloiaja ili prirode aplikanata pri

demu su takva ograniEenja zahtijevana specifiEnom prirodom i ciljevima djelovanja i pri

Eemu su

neophodna za udinkovitu provedbu;

(e) Kao prilog Elanu 40(1) Dodatka lV, drZave ilanice koje udestvuju u Programu i Korisnik

IPA ll programa nisu ovlastile revizorsko tijelo da direktno vr5i svoje funkcije na Eitavoj

teritoriji. One nisu definirale u kojim sluEajevima revizorsko tijelo prati

revizora driave dlanice ili Korisnika IPA ll programa;

(0 Kao prilog ilanu 41(2) Dodatka lV, Korisnik IPA ll programa nije ovlastio revizorsko

tijelo da direktno vrii funkcije definirane u dlanu 127 Uredbe (EU) br. 130312013 na ditavoj teriotriji
obuhvaienoj Programom saradnje;

(e) Kao prilog ilanu 44 Dodatka lV, driavni IPA koordinator nije delegirao svoju

upravljatku ulogu za koordiniranje udestvovanja Bosne i Hercegovine u Programu;

(h) Kao prilog dlanu 48 Dodatka lV, stopa sufinansiranja i maksimalni iznos pomodi iz

ERDF-a po prioritetnoj osnovici, po doprinosu iz budietske pozicije 1b i po doprinosu iz
budZetske pozicije 4 (lPA ll) definirane su kako je redeno u Dodatku lll.

(i) Kao prilog ilanu 56(3) Dodatka lV, metoda izabrana za ovaj program je ona navedena

u tadki b), druga opcija prvog podstava tog dlana;

(j) Kao prilog dlanu 57(3) Dodatka lV, zemlje utesnice odluiile su da ne refundiraju iznos

kojije neispravno isplaien ako iznos kojitreba refundirati korisnik, bez kamata, nije veii od 250 EUR

doprinosa iz ERDF-a.

elan 10 - Dodatni bilateratni sporazum

Italija i Bosna i Hercegovina saglasne su da detaljni aranimani izmedu tih zemalja ne moraju biti dio

ovog sporazuma o finansiranju u formi posebnog Dodatka budu6i da su sva pitanja dovoljno
obuhvaiena Programom, Opiim i Posebnim uslovima, Priruinikom za provedbu za korisnike,

Prirudnikom za tehniEku pomoi, opisom upravljanja i sistema kontrole kao i svi daljnji posebni

provedbeni dokumenti odobreni od strane Nadzornog odbora.

Ti aranimani detaljno definiraju sva pravila kojima se ureduje odnos izmedu upravljatkog tijela
(ukljufujuii tehnidki sekretarijat), tijela za verifikaciju i revizorskog tijela Programa s odnosnim

tijelima Korisnika IPA ll programa.

elan 11 - Stupanje na snagu

Ovaj sporazum o finansiranju stupa na snagu onoga dana kada ga potpise posljednja Strana u

Sporazumu.
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Ovaj sporazum o finansiranju sastavljen je u tri istovjetna primjerka na engleskom jeziku, od iega se

jedan primjerak predaje Komisiji, jedan primjerak Bosni i Hercegovini ijedan primjerak ltaliji,

Za Bosnu i Hercegovinu:
Edin Dilberovii
Direktor,
Direkcija za evropske integracije BiH

Vijede ministara

Za Komisiju:
Marc Lemaitre

GD za regionalnu i urbanu
politiku

/ svoje ru tni potpi s netita k /

Sarajevo, 3!l18/20t7 . Brisel,27. 07.2Ot7

Za ltaliju:
Francesco Raphael Frieri
Generalni menadZer
Region Emilia-Romagna

Bologna, t6/L012017
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Ref , Ares(201 7) 1845 555-0 6 I O 4 / 2017

DODATAK tV - OPEI USLOVI

Sadriaj

Preambula

Poglavlje I - Zajednitke odredbe i principi
elan t - Definicije
elan Z - lzraiun vremenskih ogranitenja za odluke Komisije
elan3-Op6iprincipi
elan + - Uskladenost sa zakonodavstvom Unije i s drZavnim zakonodavstvom
elan S - Promoviranje jednakosti izmedu mulkaraca i Zena ijednak tretman
elanO-Odriivirazvoj
elan Z - Princip partnerstva

Poglavlje Il - Programiranje
elan g - Geografska pokrivenost
elan 9 - SadrZaj Programa i tematske cjeline
elan f0 - Odobravanje i izmjena Programa
elan tt - Lokalni razvoj koji vodi zajednica, zajednitki planovi aktivnosti i integrirana

teritorijalna ulaganja
elan t2 - Odabir operacija
elan t3 - Dozvole i odobrenja
elan 14 - Korisnici

LL

TT

71

L1

L2

L2

13

13

Poglavlje lll- Pradenje, procjena i tehniika pomod
Potpoglavlje 1: Nadzor
elan 15 - Uspostavljanje i sastav Nadzornog odbora
elan 16 - Funkcije Nadzornog odbora
elan tZ - lzvje5tavanje
elan 18 - GodiSnji sastanak
elan tg - Prijenos podataka
elan 2O - lnformacije i komunikacija
Potpoglavlje 2: Procjena

elan 21- Principi procjene i posebne procjene
Potpoglavlje 3: Tehniika pomod
e|an22- Namjena
elan 23 - Gornja granica

Poglavlje lV - Kvalificiranost izdataka i trajnost operacija
Clan 24 - Principi kvalificiranosti
elan 25 - Vremenska kvalificiranost
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Clan2l - Fiksne stope indirektnih tro5kova i troSkovi zaposlenih
elan 28 - Nekvalificiranitroikovi
elan 29 - Kvalificiranost u zavisnosti od lokacije
elan 30 - Posebna pravila o kvalificiranosti odredenih kategorija izdataka
elan 31 - Operacije koje generiraju neto prihode
elan 32 - Trajnost operacija (elan 7r CpR-a)
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elan 33 - VaZeia pravila za nabavke
elan 3+ - Pravila o driavljanstvu i porijeklu
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Poglavlje Vl - Upravljanje, kontrola i imenovanje
Potpoglavlje 1: lmenovanje i funkcije vlasti koje provode Program
elan 36 - lmenovanje vlasti
elan 37 - Funkcije tijela koje upravlja Programom
elan 38 - Zajedniiki sekretarijat
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Potpoglavlje 2: Upravljanje i kontrola
elan 42 - Opii principi upravljanja i sistemi kontrole
elan 43 - Zajedniiko upravljanje i odgovornosti
elan 44 - Odgovornosti Korisnika IPA ll programa

elan 45 - OvlaStenja i odgovornosti Komisije
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elan 47 - Proporcionalna kontrola Programa saradnje
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elan 48 - Osnova za izratun pomodi iz ERDF-a
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26
26

26

27

31
31

32
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30
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31
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31
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Poglavlje Vlll - Finansijsko upravljanje, odustajanje od obaveza, ispitivanje i prihvadanje raEuna,

zatvaranje ifinansijske ispravke 33

Potpoglavlje 1: Obaveze i pladanja 33

elan 50 - Budietske obaveze 33

elan 5t - Zajednidka pravila za plaianje 33

elan 52 - Zajednidka pravila za obradun privremenih plaianja i plaianja zavrlnog bilansa 33

elan S3 - Aplikacije za pladanje 33

elan 54 - Rokovi za prezentiranje aplikacija za privremeno pladanje i njihovo pladanje 33

elan SS - lsplate korisnicima 33

elan S6 - Upotreba eura 34
34elan 57 - Prethodno finansiranje

elan 58 - Nepo5tivanje roka za plaianje i obustava plaianja 35
Potpoglavlje 2: Odustajanje od obaveza 35

elan 59 - Principi 35
elan 60 - Rok za odustajanje od obaveza

35

dlan 51 - lznimke vezane za odustajanje od obaveza 35

dlan 62 - Procedure 35
Potpoglavlje 3: Raduni 36
elan 36 - Priprema, dostavljanje, ispitivanje i prihvaianje raduna 36
elan 64 - Dostupnost dokumenata 36
Potpoglavlje 4: Finansijske ispravke i povrat koji vrSe zemlje udesnice 36
elan 65 - Odgovornosti zemalja udesnica 36
elan 6O - Obavje5tenje o nepravilnostima

36
elan OZ - Povrat sredstava 37
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elan 59 - Obaveze zemalja udesnica

38
38

38

39
39

39

Poglavlje lX - Prekid i problemi u provedbi
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40
40
40
40
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Dodatak lV - opii uslovi IPA ll - ADRIoN

Preambula

(1) U skladu s tlanom 9(3) Uredbe o uspostavi IPA ll, tamo gdje je to prikladno, program IPA ll moie

doprinijeti medudrZavnim programima saradnje ili mjerama koje su uspostavljene i koje se

provode u skladu s Uredbom (EU) br. 129912013, i u kojima udestvuju korisnici navedeni u Dodatku I

Uredbio uspostavljanju programa IPA ll.

(21 U skladu s dlanom 25 Uredbe o ETC-u, vaZeii uslovi provedbe Programa koji ureduju finansijsko

upravljanje, programiranje, nadzor, procjenu i kontrolu utestvovanja Korisnika IPA ll programa, kroz

doprinos IPA ll programa medudriavnim i regionalnim programima saradnje, definiraju se u relevantnom

programu saradnje i, kada je to potrebno, u finansijskom sporazumu izmedu Komisije, vlada odnosnih

Korisnika IPA ll programa i drZava dlanica EU-a u kojima je smje5teno tijelo koje upravlja odnosnim

programom saradnje. Uslovi provedbe Programa u skladu su s pravilima kohezijske politike Unije.

(3) lnterreg V-B Jadransko-jonski program transnacionalne saradnje; CCI broj 2014TC16M4TN002, u

daljnjem tekstu ,,Program", provodi se kroz zajedniiko upravljanje, Prema tome, Republika ltalija,

zemlja flanica u kojoj je smjeSteno tijelo koje upravlja Programom, u daljnjem tekstu ,driava
tlanica", i Komisija odgovorne su za provedbu, upravljanje i kontrolu Programa.

(4) Korisnik IPA ll programa je pismenim putem potvrdio da pristaje na sadriaj Programa prije

njegovog podno5enja Komisiji, Ovaj sporazum takoder sadrii i obavezu postojanja finansijskog

doprinosa IPA ll programa.

(5) U skladu s ilanom 3 Posebnih uslova, odredbe ovih opiih uslova dopunjavaju odredbe osnovnih

dokumenata navedenih u ilanu 1(2) Posebnih uslova i dokumenata usvojenih na toj osnovi. Vlasti

koje provode Program u drZavi dlanici obavezane su svim odredbama osnovnih dokumenata, dak i u

slutajevima u kojima se ovi opii uslovi ne odnose posebno na sve njegove odredbe.

(6) Vlasti i tijela Korisnika IPA ll programa pruiaju potporu drZavi dlanici u njenim odgovornostima i

odano saraduju s pojedinainim tijelima koja upravljaju Programom, narodito kada samo vlasti i tijela

Korisnika IPA ll programa mogu izvrSavati zadatke na svojoj teritoriji.

(71 Svrha ovih opiih uslova je definiranje pravila za provedbu povjerenih zadataka provedbe budZeta

kako je opisano u Dodatku I i definiranje prava i obaveza Korisnika IPA ll programa i Komisije u provodenju

ovih zadataka.

(8) Ovi opii uslovi se primjenjuju na obaveze Korisnika IPA ll programa koje se odnose samo na

doprinos Unije ili na doprinos Unije u kombinacijis drZavnim sufinansiranjem Korisnika IPA ll programa.

(9) Korisnik IPA ll programa ostaje odgovoran za pruianje potpore tijelima koja provode Program u

drZavi dlanici u ispunjavanju njenih obaveza definiranih u osnovnim dokumentima, iak i kada Korisnik IPA ll

programa dalje delegira izvr5avanje odredenih zadataka drugim subjektima definiranim u Programu.

Komisija narodito zadriava pravo da prekine vrienje isplata i obustavi/raskine ovaj sporazum o finansiranju
na temelju postupaka, propusta i/ili situacija koje se tidu bilo kojeg imenovanog subjekta,

4



Dodatak lv - op6i uslovi IPA ll - ADRIoN

Poelavlie I - ZaiedniEke odredbe i principi

elan t - Definicije

1. Za potrebe ovih op6ih uslova vaie sljedeie definicije:

(a) ,,Korisnik IPA ll programa" oznadava jednog od korisnika navedenih u Dodatku I

Uredbio uspostavljanju programa IPA ll;

(b) ,,zemlje uEesnice" oznaiavaju Korisnika IPA ll programa zajedno s driavama

ilanicama koje udestvuju u vi5egodi5njem programu za transnacionalnu saradnju koji su zajedniiki
pripremile zemlje udesnice;

(c) ,,Okvirni sporazum" odnosi se na poseban aranZman zakljuden izmedu Komisije i

Korisnika IPA ll programa koji se primjenjuje na sva podruija politika IPA ll programa i kojim se

definiraju principi finansijske saradnje izmedu Korisnika IPA ll programa i Komisije u okviru Uredbe o

uspostavljanju IPA ll, kao 5to je navedeno u tlanu 5 Posebnih uslova;

(d),,Progtam"oznatavazajednidkitransnacionalniprogramsaradnje;

(e) ,,Vlasti" oznadavaju javne subjekte ili tijela Korisnika IPA ll programa ili driavu
ilanicu na drZavnom, regionalnom ili lokalnom nivou;

(f) ,,Sporazum o finansiranju" oznaiava godi5nji ili viSegodiSnji sporazum zakljuden

izmedu Komisije i Korisnika IPA ll programa, kao i drZave ilanice u kojoj je smje5teno tijelo koje

upravlja Programom;

(g) ,,Zakonski subjekt" oznadava u Korisniku IPA ll programa, u skladu s driavnim
zakonima, tijela koja su ekvivalent tijelima u drZavama dlanicama (vidi tadku (o) stava 2 u daljnjem
tekstu);

(h) ,,Ekonomskisubjekt" oznaEava bilo koju fizidku ili pravnu osobu ili drugisubjekt koji
uEestvuje u provedbi operacije u okviru Programa, s izuzetkom driave tlanice ili Korisnika IPA ll
programa koja ima prerogativ kao javno tijelo;

(i) ,,pomoi iz ERDF-a" oznaiava potporu Unije Programu iz budietskih linija u okviru
Evropskog regionalnog razvojnog fonda, i doprinos s budietske pozicije 1b (Ekonomska, socijalna i

teritorijalna kohezija) i doprinos s budietske pozicije 4 (Globalna Evropa) (lPA ll), osim ako je
navedeno drugadije.

2. Za potrebe ovih opiih uslova primjenjuju se definicije iz ilana 2 CPR-a, osim ako je to
izmijenjeno u skladu sa stavom L, a naroiito:

(j) ,,programiranje" oznaiava proces organiziranja, donolenja odluka i raspodjele

finansijskih sredstava u nekoliko faza, uz uEe5ie partnera u skladu s ilanom 5,

namijenjenih za provedbu, na vi5egodiSnjem nivou, zajednidkih aktivnosti Unije idriava ilanica s

ciljem ostvarivanja ciljeva strategije Unije za pametan, odrZiv i inkluzivan rast;

5
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(k) ,,operacija" oznaiava projekat, ugovor, aktivnosti ili grupu projekata koju izaberu

Zajednidki nadzorni odbor ili ugovorno tijelo Programa, ili koji su izabrani u okviru tih nadleZnosti, a

koji doprinose ostvarivanju ciljeva;

(l) ,,korisnik" oznaiava javno ili privatno tijelo odgovorno za iniciranje ili iniciranje i

provedbu operacija;

(m) ,,Partnerski sporazum" oznatava dokument koji je pripremila drZava dlanica uz

utestvovanje partnera u skladu s pristupom koji se odnosi na upravljanje na viSe nivoa, koji definira

strategiju, prioritete i aranimane driave dlanice, za kori5tenje evropskih strukturalnih i investicijskih

fondova na udinkovit natin, s ciljem praienja strategije Unije za pametan, odriiv i inkluzivan rast, i

kojije odobrila Komisija nakon ocjene i dijaloga s odnosnom drZavom tlanicom;

(n) ,,javni izdaci" oznadavaju svaki javni doprinos finansiranju operacija iiji su izvor

budZet driavnih, regionalnih ililokalnih vlasti, budZet Unije vezan za IPA ll pomo6, budiet zakonskih

tijela ili budiet udruienja javnih tijela ili zakonskih tijela;

(o) ,,zakonsko tijelo" oznadava tijelo u drZavi dlanici kojim se upravlja u skladu sa

zakonima, u smislu znaienja tafke 4 dlana 2(1) Direktive 20L4/24lEU Evropskog

parlamenta i Vijeial i svaku evropsku teritorijalnu saradnju (EGTC) uspostavljenu u skladu s

Uredbom (EC) br, t082/2006 Evropskog parlamenta i Vijeda2, nezavisno od toga smatra li se EGTC

zakonskim javnim ili privatnim tijelom prema relevantnim driavnim provedbenim odredbama;

(p) ,,dokument" oznadava dokument ili elektronski medij na kojem su pohranjene

relevantne informacije u kontekstu ovog sporazuma o finansiranju;

(q) ,,raEunovodstvena godina" oznadava period od 01.07. do 30.06, osim za prvu

radunovodstvenu godinu perioda programiranja, u odnosu na 5to oznaiava period od poietnog
datuma za kvalificiranost izdataka do 30. 06. 2015. godine; posljednja finansijska raiunovodstvena
godina traje od OL.07.2023. do 30. 06. 2024. godine;

(r) ,,fiskalna godina" oznadava period od 01. 01. do 3!. L2;

(s) ,,nepravilnost" oznadava bilo kakvo krlenje zakona Unije ili drZavnog zakona koji se

odnosi na primjenu zakona Unije, kao rezultat postupka ili propusta ekonomskog

subjekta koji udestvuje u provedbi pomoei iz ERDF-a, koji jeste ili koji bi doveo u pitanje

budiet Uniie tako 3to bi iz budieta Unije bila izdvojena sredstva za neopravdane izdatke;

(t) ,,sistemska nepravilnost" oznadava svaku nepravilnost koja se moZe ponavljati, uz

veliku vjerovatnoiu da 6e se ponavljati u slidnim vrstama operacija, a koja dovodi do ozbiljnih
nedostataka u utinkovitom funkcioniranju sistema upravljanja i kontrole, ukljuEujudi neuspjeh u

uspostavljanju prikladnih procedura u skladu s ovom Uredbom i pravilima specifidnima za Fond;

1 Direktiva 20L4/24/EU Evropskog parlamenta i Vijeda od 26. 02.20L4. godine o javnim nabavkama i kojom se ukida
Direktiva 20o4lt8lECtekst s EEA relevantnoiiu, oJL94,28.03. 201.4, str. 65.
2Uredba (EU) br. t3o2/20!3 Evropskog parlamenta i Vijeia od 77.72.2019. godine kojom se mijenja i dopunjava Uredba
(Ecl bt. 1082/2006 o evropskoj teritorijalnoj saradnji (EGTC) u vezi s objainjenjem, pojednostavljenjem i unaprjedenjem
naEina uspostavljanja i funkcioniranja takvih skupina, OJL347,20. L2.20!3, str. 303.

6
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(u) ,,ozbiljan nedostatak u uiinkovitom funkcioniranju sistema upravljanja i kontrole"

oznadava nedostatak za koji su potrebna znafajna unapredenja sistema, koji pomoi iz ERDF-a izlaie

znaEajnom riziku od nepravilnosti, i postojanje kojeg nije uskladeno s nekvalificiranim

revizorskim miSljenjem o funkcioniranju sistema upravljanja i kontrole;

(v) ,,specifiEna pravila za Fond" odnose se na specifidne odredbe Uredbe (EU) br.

L3O3/20L3 Evropskog parlamenta i Vijeia od L7. L2.20L3. godine3 koja se primjenjuju na Uredbu

(EU) br. L29912073 Evropskog parlamenta i Vijeiaa (Uredba o evropskoj teritorijalnoj saradnji, ,,ETC

uredba") i Uredba (EU) br. t30tl20t3 Evropskog parlamenta i Vijeias.

3. Reference u ovom sporazumu o finansiranju na odredbe CPR-a, ETC uredbu i na dokumente

usvojene na njihovoj osnovi tumade se kao da se odnose na,,Korisnika IPA ll programa",,,zemlje

udesnice" i,,pomo6 ERDF-a", kao 5to je definirano u stavu 1.

elan Z - lzratun vremenskih ograniienja za odluke Komisije

Kada, u skladu s Elanom 10(2) i (5) ovog sporazuma ili ilanom LO7(21 i 108(3) CPR-a, Komisija ima

vremensko ograniienje za usvajanje ili izmjenu odluke, bilo provedbenim dokumentom, to
ogranidenje ne ukljuiuje period koji poEinje dan nakon datuma na koji uputi svoje komentare driavi
dlanici, a traje dok drZava ilanica ne odgovori na te komentare.

dlang-Op6iprincipi

1. Pomoi iz ERDF-a predstavlja pomo6 Korisniku IPA ll programa u usvajanju i provedbi

politidkih, institucionalnih, zakonskih, administrativnih, socijalnih i ekonomskih reformi koje je
potrebno provestikako bise poitovale vrijednosti Unije i kako bi proces uskladivanja s pravilima,

standardima, politikama i praksama Unije bio progresivan, u kontekstu dlanstva u Uniji,

Kroz takvu potporu, pomod iz ERDF-a doprinosi stabilnosti, sigurnosti i prosperitetu
Korisnika IPA ll programa.

2. Pomod iz ERDF-a ie narodito biti upotrijebljena za

a) potporu politidkim reformama, izmedu ostalog kroz regionalnu saradnju i dobre
susjedske odnose;

b) potporu ekonomskom, socijalnom i teritorijalnom razvoju, u smislu pametnog,

odriivog i inkluzivnog rasta; i

c) jadanje regionalne integracije iteritorijalne saradnje u kojoj uiestvuju korisnik IPA ll
programa i driave tlanice.

3Uredba (EU) br. 1303/2013 Evropskog parlamenta i Vijeia od L7. t2.2013, godine kojom se definiraju zajedniike odredbe
vezane za Evropski fond za regionalni razvoj, Evropski socijalni fond, Kohezijski fond, Evropski poljoprivredni fond za ruralni
razvoj i Evropski fond za pomorstvo i ribarstvo, kojima se definiraju opie odredbe o Evropskom fondu za regionalni razvoj,
Evropskom socijalnom fondu, Kohezijskom fondu, Evropskom poljoprivrednom fondu za ruralni razvoj i Evropskom fondu
za pomorstvo i ribarstvo i ukida Uredba Vijeia (EC) br. 1083/2006, OJL347,20. L2.2013, str. 320.
4Uredba (EU) br. I299120L3 Evropskog parlamenta i Vijeia od L7. L2.2073. godine o posebnim odredbama za potporu
Evropskog fonda za regionalni razvoj Ciljevima evropske teritorijalne saradnje, OJL347,20. !2.2OL3, str. 259.
sUredba(EU) br. 1301/2013EvropskogparlamentaiVijeiaod 77.t2.z}!g.godineoEvropskomfonduzaregionalni razvoj
i o posebnim odredbama koje se odnose na ostvarivanje ciljeva Ulaganja u rast i zaposlenje i kojom se ukida Uredba (EC)

br. 1080/2005, OJL 347, 20. L2. 20L3,str. 289.
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3. Komisija i zemlje udesnice osiguravaju da je, uzimajuii u obzir poseban kontekst svake

driave dlanice i Korisnika IPA ll programa, pomoi ERDF-a konzistentna s relevantnim politikama,

horizontalnim principima navedenim u dlanovima 3,5 i6 i prioritetima Unije, i da je uskladena s

drugim instrumentima Unije.

4. Pomo6 iz ERDF-a implementira se u bliskoj saradnji izmedu Komisije, drZave ilanice i

Korisnika IPA ll programa u skladu s principom supsidijarnosti.

5. Zemlje udesnice na odgovarajuiem teritorijalnom nivou, u skladu s njihovim institucionalnim,

zakonskim i finansijskim okvirom, i tijela koja one imenuju u tu svrhu, odgovorni su za pripremu i

provedbu Programa i obavljanje svojih zadataka u saradnji s relevantnim partnerima navedenima u

Elanu 7, u skladu s ovim finansijskim sporazumom.

6. Aranimani za provedbu i upotrebu pomoii iz ERDF-a, a narotito finansijski i administrativni

resursi potrebni za pripremu i provedbu Programa u vezi s pradenjem, izvjeStavanjem,

procjenom, upravljanjem i kontrolom, poStuju principe proporcionalnosti s obzirom na nivo

dodijeljene potpore, i uzimaju u obzir ukupni cilj smanjenja administrativnog optereienja tijela koja

uiestvuju u upravljanju i kontroli Programa.

7. U skladu s njihovim odnosnim odgovornostima, Komisija i zemlje udesnice osiguravaju

koordinaciju ovog programa i drugih IPA ll programa i ERDF-a i drugih relevantnih politika, strategija

i instrumenata Unije, ukljutujuii one u okviru vanjskih aktivnosti Unije,

8. Dio budZeta Unije dodijeljenog za pomod iz ERDF-a povodi se u okviru podijeljenog upravljanja

izmedu driava uEesnica i Komisije, u skladu s tlanom 59 Uredbe (EU, Euratom) br. 95612012

Evropskog parlamenta i Vijeia6 (,,Finansijska uredba").

9. Komisija i zemlje udesnice poltuju principe dobrog finansijskog upravljanja u skladu s ilanom 30

Finansijske uredbe.

10. Komisija i zemlje utesnice osiguravaju utinkovitost pomodi iz ERDF-a tokom pripreme i

provedbe, u vezi s nadzorom, izvjeStavanjem i ocjenom.

11. Komisija i zemlje udesnice izvr5it 6e svoje odnosne zadatke u vezi s pomo6i iz ERDF-a s ciljem

smanjenja administrativnog optereienja korisnika.

elan C - Uskladenost sa zakonodavstvom Unije i s driavnim zakonodavstvom

Operacije potpomognute iz ERDF-a u skladu su s vaZeiim zakonima Unije i drZavnim zakonima koji se

odnose na provedbu pomodi (,,vaieii zakoni").

elan S - Promoviranje jednakosti izmedu muSkaraca i iena ijednak tretman

6 Uredba (EU, Euratom) br.96612012 Evropskog parlamenta iVijeia od 25. 10. 2012. godine o finansijskim
pravilima koja se primjenjuju na opii budiet Unije i kojom se ukida Uredba Vijeia (EU, Euratom) br.

160512002, OJL 298, 26.10.2072. godine, str. 1.
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Komisija i zemlje utesnice osiguravaju da jednakost izmedu mu5karaca i iena i uvr5tavanje principa

jednakosti spolova budu uzeti u obzir i promovirani kroz pripremu i provedbu Programa, ukljudujuii

u vezi s nadzorom, izvjeitavanjem i procjenom.

Komisija i zemlje udesnice poduzimaju odgovarajude korake kako bi sprijeiili bilo kakvu

diskriminaciju na osnovi spola, rase ili etnitkog porijekla, vjeroispovijesti ili uvjerenja, invaliditeta,

starosti ili seksualne orijentacije tokom pripreme i provedbe Programa. Posebno se uzima u obzir
pristup za osobe s invaliditetom tokom pripreme i provedbe Programa.

elane-Odriivirazvoj

Ciljevi pomo6i iz ERDF-a nastoje se posti6i u skladu s principom odriivog razvoja i u skladu s

promoviranjem cilja Unije vezanog za oiuvanje, zaltitu i unaprjedenja kvaliteta okoli5a, kao 5to je

definirano u dlanovima 11 i 191(L) Ugovora o funkcioniranju Evropske unije, uzimajuii u obzir princip

,,zagadivaE pla(a".

Komisija i zemlje utesnice osiguravaju promoviranje uslova vezanih za zaltitu okolila, udinkovitost
resursa, borbu protiv klimatskih promjena i prilagodbu na klimatske promjene, bioraznolikost,

otpornost na katastrofe ismanjenje rizika i upravljanje tokom pripreme i provedbe Programa.

elan Z - Princip partnerstva

1. Za Program, zemlje utesnice u skladu sa svojim institucionalnim i zakonskim okvirom organiziraju
partnerstvo s nadleinim regionalnim i lokalnim vlastima. Partnerstvo takoder ukljuduje sljedede
partnere:

(a) nadleina urbanistiEka i druga javna tijela; ,

(b) ekonomske i socijalne partnere; i

(c) relevantna tijela koja predstavljaju civilno dru5tvo, ukljudujudi partnere u zaStiti

okoliSa, nevladine organizacije i tijela odgovorna za promoviranje socijalne inkluzije,
jednakosti spolova i nediskriminacije.

Zemlje uiesnice mogu takoder ukljuiiti evropske skupine za teritorijalnu saradnju koje

djeluju u programskom podruiju, kao i vlasti ili tijela koja uiestvuju u razvoju ili provedbi

makroregionalne strategije ili strategije za morski bazen u programskom podrudju, ukljuEuju6i
koordinatore prioritetnih podruija za makroregionalne strategije.

Kada javna tijela, ekonomski i socijalni partnerite tijela koja predstavljaju gradansko druStvo
uspostave krovnu organizaciju, mogu nominirati jednog predstavnika koji 6e predstavljati

stavove krovne organizacije u partnerstvu.

2. U skladu s pristupom upravljanja na viSe nivoa, partnere navedene u stavu L angaiiraju zemlje

ufesnice tokom pripreme izvje5taja o napredovanju i tokom pripreme i provedbe Programa,

ukljuiujudi i udestvovanje u Nadzornom odboru programa u skladu s ilanom 15.
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3. Delegirana uredba Komisije (EU) br. 240/20147 primjenjuje se mutatis mutondis na razliiite
elemente programiranja navedene u stavu 2.

Poglavlie !l - Programiranje

tlan g - Geografska pokrivenost

Popis kvalificiranih regiona uvrSten je u Program kako slijedi:

(a) u drZavama dlanicama, Nomenklatura teritorijalnih jedinica za statistiku (NUTS), regioni

nivoa 2 navedeniu Dodatku lll Provedbenojodluci Komisije 201,4/388lEU od 16.06. 20748, uzto da

se osigura kontinuitet takve operacije u vedim koherentnim podruijima na temelju
prethodnih programa, uz, kada je to prikladno, uzimanje u obzir makroregionalnih strategija

i strategija za morski bazen.

(b) u Korisniku IPA ll programa Nomenklatura teritorijalnih jedinica za statistiku (NUTS), regioni

nivoa 2, ili, u nepostojanju NUTS klasifikacije, ekvivalentna podrutja navedena, u informativne
svrhe, u Dodatku lll Provedbenoj odluci Komisije 2OL4/3881EU, takoder navedena i u Programu koji

usvoji Komisija.

ilan 9 - Sadriaj Programa itematske cjetine

L. Program je sastavljen u skladu s principom partnerstva definiranom u tlanu 7 iu skladu s

dlanom 8 ETC uredbe.

2. Tematski ciljevi Programa usaglaiavaju drZave dlanice za svaku granicu ili grupu granica na temelju
tematskih ciljeva definiranih u prvom stavu dlana 9 CPR-a.

3. Tematski prioriteti pomodi iz ERDF-a su oni definirani u tlanu 5 Uredbe (EU) br. L3OL/20L3 i

flanu 7(1)(b) ETC uredbe.

4. Najmanje 80 % sredstava alociranih iz ERDF-a za ovaj transnacionalni program koncentrirano je na

najviSe ietiri tematska cilja definirana u prvom stavu dlana 9 CPR-a.

elan tO - Odobravanje i izmjena Programa

L. Komisija procjenjuje uskladenost Programa s Uredbom o zajedniikim odredbama i ETC uredbom i

s posebnim pravilima za Fond, njihov efektivni doprinos odabranim tematskim ciljevima i

prioritetima Unije koji se odnose na ETC i ERDF, i, kada se radi o drZavama ilanicama, uskladenost sa

Sporazumom o partnerstvu, uzimajuii u obzir relevantne posebne preporuke za pojedine zemlje

usvojene u skladu s Elanom L2L(2) TFEU-a i relevantne preporuke Vijeda usvojene u skladu s

tlanom 148(4) TFEU-a, kao i prethodne procjene. U procjeni se narotito razmatraju adekvatnost

TDelegirana uredba Komisije (EUlbr.2 0/20L4od07.07.2014. godine o evropskom kodeksu ponaSanja za partnerstvo u

okviru evropskih strukturnih i investicijskih fondova, OJL74, L4.03. 2014, str. 1.
8Provedbena odluka Komisije od 16. 06. 20L4. godine u kojoj se definira popis regiona i podrudja kvalificiranih za

finansiranje sredstvima Evropskog fonda za regionalni razvoj u okviru prekogranidne i medudriavne komponente cilja
evropske teritorijalne saradnje za period 20L4-202o. (objavljeno u dokumentu br. C(2014)3898), OJL 183, 24.05.20L4, stt.
75.
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programske strategije, odgovarajuii ciljevi, pokazatelji, ciljane vrijednosti i alokacija budZetskih

resursa

2. Komisija daje svoju opservaciju u roku od tri mjeseca od datuma podnoienja Programa. Zemlje

uEesnice dostavljaju Komisiji sve potrebne dodatne informacije i, kada je potrebno,

revidiraju predloZeni program,

3. Evropska investicijska banka (ElB) moie, na zahtjev zemalja udesnica, uiestvovati u pripremi, kao i

u aktivnostima vezanim za pripremu operacija.

4, Komisija moie konsultirati EIB prije usvajanja Programa.

5. Zahtjevi za izmjenu Programa koje podnesu zemlje uiesnice potkrjepljuju se na

odgovarajuii naiin i posebno definiraju oEekivani utjecaj promjena Programa na

ostvarivanje ciljeva strategije Unije za pametan, odrZiv i inkluzivan rast i posebnih ciljeva definiranih
u Programu, uz uzimanje u obzir Uredbe o zajednifkim odredbama i ETC uredbe, horizontalnih
principa navedenih u dlanovima 5,6i7, kao iSporazuma o partnerstvu. Ovi uslovi popraieni su

revidiranim Programom. Stavovi 3 i 4 se primjenjuju na izmjene Programa.

etan 11- Lokalni razvoj koji vodi zajednica, zajedniiki planovi aktivnosti i integrirana teritorijalna
ulaganja

L. Program moie provoditi aktivnosti:

a) lokalnog razvoja koji vodi zajednica u smislu znadenja Elanova od 32 do 35 CPR-a;

b) zajednidkih planova aktivnosti u smislu znaEenja dlanova od 104 do 109 CPR-a sastavljenih

u skladu s ilanom 4 i Dodatkom lV na Provedbenu uredbu Komisije (EU) br, 2OL5l2O7s;i

c) integriranih teritorijalnih ulaganja u smislu znadenja dlana 36 CPR-a.

2, Aktivnosti navedene u stavu L takoder trebaju uzeti u obzir dlanove od 9 do 11 ETC uredbe.

tlan 12 - Odabir operacija

1. Operacije u okviru Programa bira Nadzorni odbor. Nadzorni odbor moZe uspostaviti Upravni

odbor koji djeluje u okviru njegovih nadleZnosti za odabrane operacije.

2. Odabrane operacije ukljuiuju korisnike iz najmanje dviju zemalja udesnica, od kojih je najmanje
jedna drZava flanica. Operacija moZe biti provedena u jednoj zemlji udesnici pod uslovom da su

definirani transnacionalni utjecaj i pozitivni uiinci.

eProvedbena uredba Komisije (EU) 2015/207 od 20.01. 2015. godine kojom se ureduju detaljna pravila
Provedbene uredbe (EU) br. t3O3/2013 Evropskog parlamenta i Vijeia u vezi s modelima izvjeitaja o
napredovanju, dostavljanju informacija o glavnom projektu, zajednidkom planu aktivnosti, izvjeitajima o
provedbi vezana za ispunjenje cilja Ulaganje za rast i radna mjesta, izjava menadimenta, strategija revizije,
revizorsko mi5ljenje i godiinji izvjeltaj o kontroli i metodologija izvoilenja analize isplativosti, te u skladu s

Uredbom (EU) br. 129912073 Evropskog parlamenta i Vijeia u vezi s modelom izvje5taja o provedbi cilja
Evropske teritorijalne saradnje, OJL 38, 13. 02. 2015, str. 1.
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Medutim, driave dlanice koje uiestvuju u operacijama mogu u okviru Nadzornog odbora

odluEiti o jednom od sljedeieg, osim ako je to ve6 definirano u Programu:

(a) mogu6nost da operacije koje zavise od odredenog poziva za dostavljanje ponuda ne

ukljuduju korisnike iz Korisnika IPA ll programa prije nego 5to Korisnik IPA ll programa zakljuEi

Sporazum o finansiranju; ili

(b) korisniciiz IPA ll korisnika mogu samo uiestovati u odnosnom pozivu za

dostavljanje ponuda pod uslovom da je Korisnik IPA ll programa zakljudio ovaj sporazum o
finansiranju do isteka definiranog roka; ili

(c) upravljadko tijelo moZe odgoditi potpisivanje dokumenta o grantu u smislu tlana
1a(7) dok Korisnik IPA ll programa ne zakljuEi ovaj sporazum o finansiranju do isteka

definiranog roka; ili

(d) upravljaiko tijelo moie potpisati dokument o grantu u smislu ilana 14(7) uz

dodavanje uslova koji se odnosi na valjanost potpisa koji se odnosi na datum na koji
je Korisnik IPA ll programa zakljuiio ovaj sporazum o finansiranju.

3. Korisnici saraduju u pripremi i razvoju operacija, Uz to, oni saraduju prilikom zapolljavanja osoblja
ili finansiranja operacija.

elan t3 - Dozvole i odobrenja

Nadleina tijela Korisnika IPA ll programa daju sve potrebne dozvole i/ili ovlaltenja za provedbu u

skladu s driavnim zakonima, prije nego 5to upravljadko tijelo vodeiem korisniku dostavi dokument o
grantu spomenut u dlanu 14(7).

(lan te - Korisnici

1. U sludajevima u kojima postoje dva ili viSe korisnika operacije u okviru Programa, svi korisnici
biraju jednog korisnika kao vode6eg.

2, Vodeii korisnik izvriava sljedede zadatke:

a) definira aranZmane s drugim korisnicima u sporazumu koji sadrii, izmedu ostalog,

odredbe kojima se garantira ispravno finansijsko upravljanje fondovima alociranim
za operaciju, ukljufujuii aranimane za povrat neispravno pla6enih iznosa;

b) preuzima odgovornost za osiguravanje provedbe iitave operacije;

c) osigurava da su izdaci koje prezentiraju svi korisnici nastali tokom provedbe

operacije i da odgovaraju aktivnostima usaglalenim izmedu korisnika, te da su u skladu s
dokumentima koje daje upravljaEko tijelo u skladu s dlanom 12(5) ETC uredbe; d) provjerava
jesu li kontrolor/kontroloril0 verificirali sve izdatke koje su prezentirali drugi korisnici kada ovu
verifikaciju ne vr5i upravljaiko tijelo u skladu s Elanom 23(1) ETC uredbe.

10Kao 5to je definirano u dlanu 37(3).
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3. Ako nije drugadije definirano u aranimanima navedenim u taiki (a) stava (2), vodedi korisnik
osigurava da drugi korisnici prime ukupan iznos javne potpore, Sto je prije moguie i u punom

iznosu, Nijedan iznos se ne oduzima ili zadriava, i ne uvode se nikakvi posebni troikovi ili

drugi tro5kovi istog udinka kojima bi se smanjili ti iznosi za druge korisnike,

4. Vodeii korisnici su smje5teni u driavi dlanici koja udestvuje u Programu saradnje. Medutim,
driave Elanice i Korisnik IPA ll programa koji uiestvuje u Programu saradnje mogu se dogovoriti da

vodedi korisnik bude smje5ten u Korisniku IPA ll programa koji udestvuje u Programu saradnje, pod

uslovom da je upravljadko tijelo uvjereno u to da vode6i korisnik moie izvriavati zadatke definirane
u stavovima 2 i 3 i da su ispunjeni uslovi vezani za upravljanje, verifikaciju i reviziju.

5. Pojedinadni korisnicisu registrirani u driavi dlanici koja uiestvuje u Programu saradnje. Medutim,
mogu biti registrirani i u driavi dlanici koja ne udestvuje u Programu pod uslovom da su ispunjeni
uslovi definirani u dlanu 12(3) ETC uredbe.

6' Nezavisno od dlana t2(2),EGTC ili drugo zakonsko tijelo uspostavljeno u skladu sa zakonima jedne
od drZava koje uiestvuju u Programu, moie se prijaviti kao pojedinadni korisnik operacije pod
uslovom da su ga uspostavile javne vlasti ilitijela najmanje dviju driava koje udestvuju u Programu.

7. Upravljatko tijelo svakom vodeiem ili pojedinadnom korisniku dostavlja dokument u kojem su

definirani uslovi za pruianje potpore operaciji, ukljutujudi posebne uslove koji se odnose na
proizvode ili usluge koje ie biti pruiene u okviru operacije, finansijski plan i vremenski rok za

izvrienje (,,dokument o grantu").

Dokument o grantu takoder definira metod koji ie se primjenjivati na troSkove operacije i

uslove za pla6anje granta.

U skladu s odlukom koju donesu driave ilanice koje udestvuju u Programu u Nadzornom
odboru u skladu s drugom alinejom Elana L2, upravljadko tijelo moie:

a) odgoditi potpisivanje dokumenta o grantu; ili

b) definirati u dokumentu o grantu uslov prema kojem dokument o grantu postaje
valjan u vezi s Korisnikom IPA ll programa kada Korisnik IPA ll programa prihvatitakvu odluku.
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Poglavlie lll - Pra6enie, prociena itehniCka pomoC

Potposlavlie 1: Nadzor

elan tS - Uspostavtjanje i sastav Nadzornog odbora

1. U roku od tri mjeseca od datuma obavjeStavanja driave dlanice o odluci o odobravanju

Programa, zemlje udesnice uspostavljaju Nadzorni odbor (,,NO") u dogovoru s upravljaEkim

tijelom, s ciljem praienja provedbe Programa.

2, NO priprema i usvaja svoj poslovnik

3. Sastav NO-a dogovaraju zemlje udesnice i ukljutuju relevantne predstavnike tih zemalja. U

Nadzornom odboru mogu uiestvovati predstavnici EGTC-a koji obavljaju aktivnosti vezane za Program

u programskom podrudju.

4. Popis ilanica NO-a se objavljuje,

5. Komisija uiestvuje u radu NO-a u savjetodavnoj ulozi.

6. Ako EIB daje doprinos Programu, tada moie uiestvovati u radu NO-a u savjetodavnom

kapacitetu.

7, Nadzornim odborom predsjeda predstavnik drZave tlanice ili predstavnik upravljadkog tijela.

elan 15 - Funkcije Nadzornog odbora

1. NO se sastaie najmanje jednom godiSnje i analizira provedbu Programa i napredak u ostvarivanju

ciljeva Programa. Pritom u obzir uzima finansijske podatke, zajednitke i programske pokazatelje,

ukljutujudi izmjene u vrijednosti pokazatelja rezultata i napredovanje u ostvarivanju kvantitativnih
ciljanih vrijednosti i prekretnice definirane u okviru utinka navedenog u ilanu 21(1) CPR-a, te, kada je

to relevantno, rezultate kvalitativnih analiza.

2. Nadzorni odbor analizira sva pitanja koja utjeiu na provedbu Programa, ukljuEujudi i zakljuike analize
ufi n ka.

3. NO naroiito analizira:

a) sva pitanja koja utjedu na izvrSenje operativnog programa;

b) napredak ostvaren u provedbi plana evaluacije i praienje zakljudaka evaluacija;

c) provedbu komunikacijske strategije;

d) provedbu zajednidkih planova aktivnosti;

e) aktivnosti s ciljem promoviranja jednakosti izmedu mulkaraca i Zena, jednake prilike i

jednako tretiranje, ukljutujuii pristup osoba s invaliditetom;

f) aktivnosti s ciljem promoviranja odriivog razvoja,
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4. NO analizira i odobrava

a)

b)

c)

metodologiju i kriterije kori5tene za odabir operacija;

godiSnje i konadne izvjeltaje o provedbi;

plan evaluacije za Program i sve izmjene plana evaluacije u skladu s ilanom 21(6)

CPR-a;

d) komunikacijsku strategiju za Program i sve izmjene strategije;

e) sve prijedloge upravljadkog tijela za sve izmjene programa.

5, Nadzorni odbor moie dati komentare upravljadkom tijelu vezane za provedbu i evaluaciju
Programa, ukljuEuju6i i aktivnosti koje se odnose na smanjenje administrativnog opteredenja

korisnika. Nadzorni odbor prati aktivnosti poduzete kao rezultat datih komentara.

etan tZ - lzvje5tavanje

1. Do 31.05.2015. godine ido istog datuma svake naredne godine, do iukljuiuju62023. godinu,
upravljadko tijelo dostavlja Komisiji godi5nji izvjeltaj o provedbi u skladu s ilanom 50(1) CpR-a.

lzvjeStaj o provedbidostavljen u 2016. godiniobuhvaia finansijske godine 2OL4.i2OlS.

2.Zaizv)e\taje dostavljeneu2OTT.i20tg , rok spomenut u stavu 1je 30.0G.

3. Godi5nji izvje5taji o napredovanju daju kljudne informacije o provedbi Programa i njegovim
prioritetima, uz reference na finansijske podatke, zajednidke i specifiine pokazatelje programa i

kvantificirane ciljane vrijednosti, ukljudujuii promjene vrijednosti pokazatelja rezultata gdje je to
potrebno, i podev5i od izvjeltaja o provedbi koji se dostavlja 2017, godine, prekretnice definirane u

okviru ufinka. Podaci koji se dostavljaju odnose se na vrijednosti pokazatelja u potpunosti
provedenih operacija, i, gdje je to moguie, uzimaju u obzir faze provedbe za odabrane operacije. Oni
takoder predstavljaju sintezu svih zakljuiaka svih evaluacija Programa koje su postale dostupne
tokom prethodne finansijske godine, svih pitanja koja utjedu na provedbu Programa i poduzetih
mjera.

Kada je to prikladno, godiSnji izvjestaji o napredovanju takoder definiraju i napredak u pripremi i

provedbi vedih projekata i zajedniikih akcionih planova.

4' U vezis godiSnjim izvje5tajima o provedbidostavljenim u2O17.i2OL9. godini, primjenjuje se ilan
14(4) ETC uredbe,

5. GodiSnji i konaEni izvjeStaji o provedbi pripremaju se u skladu s ilanom 8 i Dodatkom X
Provedbene uredbe Komisije (EU) br. 2OtS/207.

elan 18 - GodiSnji sastanak

1. Godi5nji analitiiki sastanak organizira se svake godine od 2016. godine do i ukljudujuti 2023.
godinu, izmedu Komisije, drZave ilanice i Korisnika IPA ll programa, s ciljem analiziranja

udinka Programa, uzimajudi u obzir godiSnji izvjeStaj o provedbi i komentare Komisije, kada su
primjenjivi. Godiinji analitidki sastanak moie obuhvatiti vile od jednog programa.
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2. Odstupanjem od stava 1, drZava ilanica i Komisija mogu se sloiiti da ne organiziraju godiSnji

analitiiki sastanak osim u 2017. i 20L9. godini. U tom sluEaju, godi5nja analiza moZe biti
izvr5ena i pismenim putem.

3. GodiSnjim analititkim sastankom predsjeda Komisija, ili ako to traii driava dlanica, predsjedaju

driava Elanica i Komisija.

4. Driava dlanica i Korisnik IPA ll programa osiguravaju prikladno praienje komentara Komisije nakon
godiSnjeg analitiEkog sastanka, o pitanjima koja znaiajno utjeiu na provedbu Programa, i, kada je

to prikladno, obavjeStavaju Komisiju o poduzetim mjerama u roku od tri mjeseca.

etan 19 - Prijenos podataka

1. Do 31, 01, 31. 07. i 31. 10. svake godine, upravljatko tijelo elektronskim putem, u svrhu praienja,

dostavlja sljedeie podatke, o Programu i po prioritetnoj osnovi:

(a) o ukupnim ijavnim kvalificiranim tro5kovima operacija i broj operacija odabranih za

pruianje potpore;

(b) o ukupnim kvalificiranim troSkovima koje korisnici prijave upravljaikom tijelu.

2. Uz to, podnesci prije 31. 01. sadrZavaju gore navedene podatke razvrstane prema kategoriji
intervencije, Takav prijenos podataka smatra se ispunjavanjem uslova dostavljanja
finansijskih podataka navedenih u ilanu 50(2) CpR-a.

3. Prognozirani iznos za koji upravljaiko tijelo odekuje da ie dostaviti aplikacije za pladanje za

tekuiu fiskalnu godinu i naredne fiskalne godine dostavlja se uz podatke koji se dostavljaju
do 31. 0L. i 31,07.

4. Datum s kojim se dostavljaju podaci u okviru ovog stava je kraj mjeseca koji prethodi mjesecu u

kojem se dostavljaju podaci.

5, Finansijski podaci se dostavljaju u skladu s tlanom 2 i Dodatkom tt Provedbene uredbe
Komisije (EU) br. LOIL/21L4|I

ilan 20 - lnformacije i komunikacija

1. Upravljaiko tijelo je odgovorno za aktivnosti informiranja i komunikacije definirane u tlanovima
tts,tL6 i 117 CPR-a.

2. Primjenjuju se ilanovi 3 i 5 Provedbene uredbe Komisije (EU) br. BzL/2ot4xz koja se

tehniike karakteristike mjera informiranja i komuniciranja vezanih za operacije i upute
amblema Unije idefiniciju standardnih boja,

odnosi na

za izradu

llProvedbena uredba Komisije (EU) br. t}ttlz}l.4 od 22.09.2014, godine kojom se definiraju detaljna pravila
provedbe Uredbe (EU) br, t313l20t3 Evropskog parlamenta i Vijeia u vezi s nadinima dostavljanja odredenih
podataka Komisiji i detaljnim pravilima koja se odnose na razmjenu informacija izmedu korisnika i upravljadkih
tijela, tijela zaduienih za certificiranje, revizorskih tijela i posrednidkih tijela, OJL 286, 30. 09. 2014, str. 1.
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Potpoglavlie 2: Prociena

elan 2t - Principi procjene i posebne procjene

1. Evaluacija se vrii kako bi se unaprijedio kvalitet dizajna i provedba Programa, kao i da bi se

procijenili njihova uEinkovitost i utjecaj. Utjecaj Programa se procjenjuje, u smislu misije ERDF-a, u

vezi s ciljanim vrijednostima u okviru strategije Unije za pametan, odriiv i inkluzivan rast i, s obzirom
na velidinu Programa u vezi s BDP-om i nezaposlenoliu u odnosnom programskom podruiju, gdje je

to prikladno.

2. Zemlie udesnice osiguravaju sredstva potrebna za vrSenje evaluacija i osiguravaju da postoje
procedure za dobijanje i prikupljanje podataka potrebnih za procjene, ukljuEujudi podatke

vezane za zajedniEke i, gdje je to prikladno, posebne pokazatelje Programa.

3. Evaluacije vrSe interni ili eksterni eksperti koji su funkcionalno nezavisni od tijela odgovornih za

provedbu Programa. Komisija ie dati smjernice o natinu vr5enja evaluacija, odmah nakon stupanja
na snagu ove uredbe,

4. Sve procjene se stavljaju na raspolaganje javnosti

5. Zemlje ufesnice zajedniEki vr5e ex onfe evaluaciju u skladu s dlanom 55 CpR-a

5. Primjenjuje se tlan 56 CPR-a koji se odnosi na evaluaciju tokom programskog perioda

Posebno, upravljadko tijelo sastavlja plan evaluacije koji se dostavlja NO-u najkasnije godinu

dana nakon usvajanja Programa.

7, Primjenjuje se dlan 57 CPR-a kojise odnosi na ex poste evaluaciju.

Potpoglavlie 3: TehniEka pomo6

elan 22 - Namjena

Na inicijativu zemlje uiesnice, pomoi iz ERDF-a moie se upotrijebiti za pomoi u pripremi,
upravljanju, praienju, evaluaciji, informiranju i komunikaciji, umreZavanju, odludivanju o ialbama,
kontroli i reviziji. Zemlje udesnice mogu koristiti pomoi iz ERDF-a za potporu aktivnostima
smanjivanja administrativnog opteredenja korisnika, ukljuEujuii sistem elektronske razmjene
podataka i aktivnosti za osnaiivanje kapaciteta tijela drZava dlanica i korisnika za primjenu i

kori5tenje pomo6i iz ERDF-a.

Pomoi iz ERDF-a takoder moie biti koriStena za potporu aktivnostima s ciljem unaprjedenja
kapaciteta relevantnih partnera (vididlan 7 o partnerima i partnerstvima)u skladu s taikom (e)ilana
5(3) CPR-a i za potporu razmjeni dobrih praksi izmedu takvih partnera.

12Provedbena uredba Komisije (EU) 82112014 od 28.07.2014. godine kojom se definiraju pravila primjene
Uredbe (EU) br. 7303/2073 Evropskog parlamenta iVijeia u vezi s detaljnim aranimanima za prijenos i

upravljanje doprinosima programu, izvjeStavanju o finansijskim instrumentima, tehniikim karakteristikama
informacija i mjerama komunikacije o operacijama i sistemu biljeZenja iduvanja podataka, c,,L,223,29.07.
2014, slr.7.
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Aktivnosti navedene u ovom stavu mogu se odnositi na prethodne i naredne programske periode

elan 23 - Gornja granica

lznos pomoii iz ERDF-a koja se dodjeljuje za tehnidku pomo6 ogranidena je na 5 % ukupnog iznosa

dodijeljenog Programu saradnje. Za programe s ukupnim iznosom alokacije koji ne premaluje iznos

od 50.000.000.00 EUR iz ERDF-a dodijeljen za tehnidku pomo6 ogranidava se na 7 % ukupnog iznosa

kojije alociran, ali nije manji od 1.500.000,00 EUR niti veii od 3.000.000.00 EUR,

Poglavlie lV - Kvalificiranost izdataka i trainost operaciia

etan 2+ - Principi kvalificiranosti

1. U skladu s ilanom 18(2) ETC uredbe, hijerarhija pravila kvalificiranosti za ovaj program je sljedeia:

Nezavisno od pravila kvalificiranosti koja su definirana u ovom poglavlju ili u delegiranim
dokumentima spomenutim u dlanovima2T i30, zemlje utesnice u NO-u definiraju dodatna pravila o
kvalificiranosti izdataka za Program kao cjelinu.

Na pitanja koja nisu obuhva6ena pravilima kvalificiranosti definiranim u ovom poglavlju ili u

delegiranim dokumentima spomenutim u dlanovima2T i30, ili u pravilima koje zajedniikidefiniraju
zemlje uEesnice u skladu s drugim podstavom, primjenjuju se driavna pravila driave dlanice ili
Korisnika IPA ll programa na dijoj teritoriji su nastali odnosni tro5kovi.

2, Operaciji moZe biti dodijeljena potpora u okviru ovog programa i iz drugih instrumenata Unije,
pod uslovom da za stavku izdatka uvr5tenu u aplikaciju za pla6anje za povrat iz pomoii ERDF-a nije
dodijeljena potpora iz drugog instrumenta Unije ili iz ERDF-a u okviru nekog drugog programa.

3. U skladu s tlanom 3(2) Uredbe (EU) br, L301,/20L3, pomoi iz ERDF-a moZe se upotrijebiti za

pomod pri dijeljenju objekata i ljudskih resursa i svih vrsta prekogranidne infrastrukture u

okviru ovog programa,

4. Uz ilanove 22 i 23, s iznimkom Elana 3L, odredbe ovog poglavlja takoder se primjenjuju na

Tehnidku pomoi.

elan 25 - Vremenska kvalificiranost

L. lzdaci su kvalificirani za finansiranje doprinosom iz ERDF-a, i u driavama ilanicama i u Korisniku
IPA ll programa ako ih je napravio korisnik i ako su plaieni izmedu 01.01. 2OL4.i3L. 12. 2023.
godine.

2. U sludaju troikova refundiranih u skladu s tadkama (b) i (c) prvog podstava dlana 26(2), aktivnosti
koje iine osnovu za refundiranje provode se izmedu 01. 01, 2ol4.i 31. 12.2023. godine.

3. lzdaci koji postanu kvalificirani kao rezultat izmjene Programa, kvalificirani su samo od datuma
dostavljanja Komisiji zahtjeva za izmjenu ili, u sludaju aplikacije iz ilana 10(6), od datuma
stupanja na snagu odluke o izmjeni programa,
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elan 25 - Vrste potpore; vrste grantova i pomodi koja se otpladuje

1. Pomoi iz ERDF-a se koristi za pruianje potpore u formi grantova, nagrada i pomoii koja se

otpladuje, ili kao kombinacija ovih triju vrsta.

U sluiaju pomodi koja se otplaiuje, pomod otpladena tijelu koje ju je dalo, ili drugom

nadleinom tijelu driave ilanice ili Korisnika IPA ll programa drii se na zasebnom raiunu ilije
odvojena radunovodstvenim kontima i ponovno se koristi u istu svrhu ili u skladu s ciljevima

Programa (elan 66 CPR-a),

2. Grantovi i pomoi koja se otpladuje mogu biti u bilo kojoj od sljedeiih formi:

a) refundiranje stvarno nastalih i plaienih kvalificiranih troikova zajedno sa, gdje je to
prikladno, doprinosima u naturi i deprecijaciji;

b) standardna skala jedinidnih troikova;

c) pauialniiznosijavnih doprinosa koji ne prema5uju 100.000,00 EUR;

d) finansiranje po fiksnoj stopi, utvrdeno primjenom postotka na jednu ili vi5e

definiranih kategorija tro5kova.

Mogu6nosti navedene u prvom podstavu mogu se kombinirati samo kada svaka mogu6nost
pokriva razlidite kategorije troikova ili kada su one koriste za razliiite projekte koji dine dio

operacije ili za sukcesivne faze operacije.

3. Kada se operacija ili projekat koji dini dio operacije provode kroz javnu nabavku radova, roba ili
usluga, primjenjuje se samo taika (a) prvog podstava stava 2, Kada su javna nabavka u okviru
operacije ili projekat koji dini dio operacije ograniieni na odredene kategorije tro5kova, mogu se

primijeniti sve mogudnosti navedene u prvom podstavu stava 2.

4. lznosi navedeni u tadkama (b), (c) i (d) prvog podstava stava 2 definiraju se na jedan od sljedeia
dva nadina:

(a) fer, pravedan i dokaziv metod obraduna temeljen na:

i. statistidkimpodacimailidrugimobjektivniminformacijama,

ii, verificiranim historijskim podacima zasebnih korisnika, ili

iii. primjeni uobidajenih radunovodstvenih praksizasebnih korisnika;

(b) u skladu s pravilima za primjenu odgovarajuiih skala jedinitnih rokova, pauialni

iznosi i fiksne stope koje vaie za politike Unije za slidne vrste operacija i korisnika;

(c) u skladu s pravilima za primjenu odgovarajuiih skala jediniinih rokova, pauSalni

iznosi i fiksne stope koje se primjenjuju u okviru planova za grantove koji se u

potpunosti finansiraju sredstvima drZave dlanice za sliine vrste operacija i korisnika;

(d) stope definirane ovom uredbom ili posebnim pravilima Fonda;
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(e) posebnim metodima za utvrdivanje iznosa definiranih u skladu s posebnim pravilima

Fonda,

5. Kada je u pitanju kvalificiranost doprinosa u naturi u smislu radova, roba, usluga, zemljiSta i

nekretnina, primjenjuje se ilan 59(1) CPR-a.

6. Tro5kovi deprecijacije mogu se smatrati kvalificiranima u skladu s ilanom 69(2) CPR-a

Clan27 - Fiksne stope indirektnih tro5kova i tro5kovi zapostenih

L. Kada provedba operacije dovede do indirektnih troSkova, oni se mogu obradunati po fiksnoj

stopi na jedan od sljededih naiina:

a) fiksna stopa do visine od 25 % kvalificiranih direktnih tro5kova, pod uslovom da je

stopa obraiunata na temelju fer, pravednog i dokazivog metoda obraiuna ili metoda koji se

primjenjuje na programe grantova koje u potpunosti finansira drZava ilanica ili Korisnik IPA ll
programa za slifne vrste operacija i korisnika;

b) fiksna stopa do visine od 15 % kvalificiranih direktnih trolkova zaposlenih, bez

postojanja obaveze driave ilanice ili Korisnika IPA ll programa da izvrSi obraEun kako bi utvrdili
vaZe6u stopu;

c) fiksna stopa koja se primjenjuje na kvalificirane direktne tro5kove na temelju
postojedih metoda i odgovarajuiih stopa, koja se primjenjuje u politikama Unije za sliine

vrste operacija i korisnika.

Primjenjuju se dlanovi 20 i 2t Delegirane uredbe Komisije (EU) br. 480/2}t4t3 koja se odnosi

na definiciju fiksne stope i na povezane metode navedene u taiki (c) prvog podstava ovog

stava.

Za potrebe utvrdivanja troSkova osoblja koji se odnose na provedbu operacije, moZe se

obradunati satnica tako sto se posljednji godiSnji iznos bruto trolkova zaposlenih podijeli s

1720 sati.

2. TroSkovi osoblja vezani za operaciju mogu se obradunati po fiksnoj stopi u visini do 20 %

direktnih tro5kova osim troikova zaposlenih te operacije.

etan 28 - Nekvatificirani troSkovi

L. Pomod iz ERDF-a ne koristi se kao pomoi za:

a) dekomisiju ili izgradnju nuklearnih elektrana;

b) ulaganje s ciljem smanjenja efekta staklenika od aktivnosti navedenih u Dodatku I

Direktivi 2OO3/87 /EC;

13lzmjene iz Delegirane uredbe Komisije (EU) br. 207516!6 od 13. 02. 2015. godine kojom se mijenja
Delegirana uredba (EU) br. 480/20L4 u vezi s referencama na Uredbu (EU) br. 508/20!4 Evropskog parlamenta
i Vijeda, OJ:702,2t.04.20t5, str. 33.
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c) proizvodnju, obradu ili oglaiavanje duhana i duhanskih proizvoda;

d) poduzetnike u teSkoiama, kao 5to je definirano u okviru Pravila drZavne pomoii
Unije;

ulaganja u aerodromsku infrastrukturu osim ako je vezano za zaStitu Zivotne sredine

ili popraieno ulaganjem potrebnim za smanjenje ili ublaiavanje negativnog utjecaja

na okoliS;

f) kamate na zaduienje;

g) kupovina zemljiSta na kojem ne postoji ili postoji gradevina u iznosu do tO %

ukupnih kvalificiranih trolkova za odnosnu operaciju. Za derutne lokacije i one koje su bile u

industrijskoj upotrebi, a sastoje se od zgrada, ova granica se poveiava naL5o/o. U iznimnim ivaljano
opravdanim razlozima, ova granica moZe biti poveiana iznad odnosnih
prethodnih postotaka za operacije koje se odnose na oEuvanje Zivotne sredine;

h) porez na dodanu vrijednost (PDV), osim kada zakoni ne dozvoljavaju povrat

2. Operacije neie bitiodabrane za dodjeljivanje pomodi iz ERDF-a kada su vedfiziEkizavrlene ili u

potpunosti provedene prije nego 5to korisnik upravljadkom tijelu dostavi aplikaciju za

finansiranje, nezavisno od toga da li je korisnik izvr5io sve uplate.

3. U skladu s taikom (1) dlana 5 Delegirane uredbe Komisije (EU) br. 48L120L4, troSkovi

finansijskih transakcija u drZavi tlanici ili u korisniku IPA ll programa nisu kvalificirani

trolkovi.

elan 29 - Kvalificiranost u zavisnosti od lokacije

1. Operacije, zavisno od izuzeda navedenih u stavovima 2 i 3, smje5tene su u programskom podrudju

koje iini dio teritorije zemalja udesnica kako je definirano u Programu ("programsko podruije").

2. UpravljaEko tijelo moZe prihvatiti da ditava ili dio operacije budu provedeni izvan

programskog podruEja, pod uslovom da su zadovoljeni svi sljedeii uslovi:

(a) operacija koristi programskom podruEju;

(b) ukupan iznos alociran u okviru Programa na operacije koje se nalaze izvan

programskog podruEja ne premaSuje iznos od20% pomo6iiz ERDF-a na

programskom nivou;

(c) obaveze upravljaikog i revizorskog tijela u vezi s upravljanjem, kontrolom i revizijom

operacija su ispunjene od strane programskih vlasti ili su sklopljeni sporazumi s vlastima u driavi
Elanici ili u Korisniku IPA ll programa u kojem se operacija provodi.

3, Za operacije koje se odnose na tehniiku pomo6, promotivne aktivnosti i izgradnju kapaciteta,

izdaci mogu nastati izvan programskog podrudja pod uslovom da su ispunjeni uslovi u tadkama (a) i

(c) stava 2.
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4, U smislu posebnih ciljeva IPA ll programa definiranih u dlanu 3(1) i (2), doprinos ERDF-a iz

budZetske stavke 4 (lPA ll) ne trosi se u dijelu programskog podrudja koje iini teritorlju Unije.

elan 30 - Posebna pravila o kvalificiranosti odredenih kategorija izdataka

1. Primjenjuje se Delegirana uredba Komisije (EU) br. 481/20L414.

2. Medutim, izuzeiem od primjene dlanova od 5(5) do (8) te uredbe, primjenjuje se sljedeie:

a) Za operacije koje se odnose na tehniiku pomod ili na promotivne aktivnosti i izgradnju

kapaciteta, izdaci nastali izvan programskog podrutja bit ie kvalificirani ako su nastali u
skladu s uslovima u taikama a) i c) ilana 29(2).

b) U odnosu na druge osobe osim onih obuhvaienih taikama d) i e), upravljaiko tijelo
moZe prihvatiti trolkove smje5taja i ishrane izvan programskog podruija, ali u Korisniku

IPA ll programa, kao kvalificirane za doprinos iz budZetske stavke 4 (lPA ll), ako su nastali

u skladu s dlanom 29(2). Ovo se primjenjuje i na tro5kove lokalnih putovanja na lokacije

dogadaja ili aktivnosti izvan programskog podruija, ali unutar Unije.

c) U odnosu na druge osobe osim onih obuhvaienih tatkama d) i e), upravljadko tijelo
moie prihvatiti troSkove smjeStaja i ishrane izvan programskog podrudja, ali u korisniku

IPA ll programa, kao kvalificirane za doprinos iz budietske stavke 4 (lPA ll), ako su nastali

u skladu s ilanom 29(2) i (4). Ovo se primjenjuje i na tro5kove lokalnih putovanja na

lokacije dogadaja ili aktivnosti izvan programskog podrudja, ali unutar Korisnika IPA ll
programa.

d) Kada je u pitanju osoblje korisnika koji se nalaze izvan programskog podruEja ali unutar
Unije, upravljadko tijelo moie prihvatiti trolkove navedene u stavu 1, ukljudujudi

tro5kove putovanja do i od lokacije dogadaja ili aktivnosti unutar ili izvan programskog
podrudja kao kvalificirane za doprinos iz ERDF-a, s budietske stavke 4 (lPA ll), ako su

nastali u skladu s dlanom 29(2).

e) Kada je u pitanju osoblje korisnika koji se nalaze izvan programskog podruija ali na

podrufju korisnika IPA ll programa, upravljaiko tijelo moie prihvatiti tro5kove navedene
u stavu 1, ukljudujuii tro5kove putovanja do i od lokacije dogadaja ili aktivnosti unutar ili
izvan programskog podrudja kao kvalificirane za doprinos iz ERDF-a, s budietske stavke 4
(lPA ll), ako su nastali u skladu s dlanom 29(2).

f) Kada je u pitanju osoblje korisnika koji se nalazi izvan programskog podrudja, troSkovi
spomenuti u stavu 1 ilana 5 Delegirane uredbe Komisije (EU) br. 48!/20L4, ukljudujuii
troikove putovanja do i od lokacije dogadaja ili aktivnosti unutar ili izvan programskog

podrudja smatraju se kvalificiranim za odnosnu pomoi iz ERDF-a u skladu s dlanom 29(1).

elan gt - Operacije koje generiraju neto prihode

laDelegirana uredba Komisije (EU) br. 481.12074 od 04.03.2014. godine kojom se dopunjava Uredba (EU) br.
129912013 Evropskog parlamenta i Vijeta u vezi s posebnim pravilima o kvalificiranosti izdataka za programe

saradnje, OJL 138, 13. 05. 2014, str. 45.
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L. Kada se radi o operacijama koje generiraju neto dobit tokom provedbe, primjenjuje se Elan

65(8) CPR-a.

2. Kada se radi o operacijama koje generiraju neto prihode nakon njihovog zavr5etka, primjenjuju

se dlan 61 i fetvrti podstav Elana 65(8) CPR-a,

U skladu s dlanovima 1 i 2 Delegirane uredbe Komisije (EU) br. 2075ltSLOts, utvrduje se

fiksna stopa od 20 % za operacije u sektoru istraiivanja, razvoja i inovacija, kao 5to je

navedeno u tadki (a) prvog podstava.

Primjenjuju se ilanovi od 15. do 19. Delegirane uredbe Komisije (EU) br. 480/201415koji se

odnose na diskontirani metod obratuna neto prihoda operacija koje generiraju neto

prihode.

tlan 32 - Trajnost operacija

U vezi s trajnoS6u operacija, primjenjuje se ilan 71 CPR-a.

Poglavlie V - Nabavke koie vr5e korisnici od IPA l! korisnika

elan 3g - Vaieda pravila za nabavke

1. Za dodjelu ugovora o uslugama, isporuci i radovima od strane korisnika iz Korisnika IPA ll
programa, nabavke se provode u skladu sa sljededim:

a) odredbama ilanova 190 i 191 Poglavlja 3 Naslova lV Dijela drugog Finansijske

uredbe;

b) odredbama Elanova od 260 do 276 Poglavlja 3 Naslova ll Dijela drugog Delegirane

uredbe (EU) br. 1268/20L217.

Uz to, Korisnik IPA ll programa moie izabrati da koristi Praktidni vodid za procedure

ugovaranja za vanjske aktivnosti EU-a (PRAG), koji dopunjava odredbe u okviru taiki a) i b)

prvog podstava, Verzija PRAG-a koja se koristi je ona koja je na snazi u vrijeme pokretanja relevantne
procedure nabavki.

U skladu s ilanom 1.8(5) Okvirnog sporazuma, driavni zakon Korisnika IPA ll kojim se

preuzima Direktiva 2074/24lEU, smatra se ekvivalentnim pravilima koja primjenjuje Komisija u

skladu s Finansijskim propisima. Komisija obavjeitava Korisnika IPA ll programa i upravljadko tijelo o

lsDelegirana uredba Komisije (EU) 2015/1516 od 10. 05. 2015. godine, u skladu s Uredbom br. 1303/2013 Evropskog
parlamenta i Vijeia, fiksna stopa za operacije koje se finansiraju iz evropskih strukturalnih i ulagaikih fondova u sektoru
istraiivanja, razvoja i inovacija, OJL 239, 15. 09. 2015, str. 65.
l6Delegirana uredba Komisije (EU) br. 480/2Ot4 od 03.03.2014. godine kojom se dopunjuje Uredba (EU) br. 1303/2013
Evropskog parlamenta i Vijeia kojom se definiraju zajedniike odredbe Evropskog fonda za regionalni razvoj, Evropskog
socijalnog fonda, Kohezijskog fonda, Evropskog poljoprivrednog fonda za ruralni razvoj i Evropskog fonda za pomorstvo i

ribarstvo i kojom se definiraju opie odredbe o Evropskom fondu za regionalni razvoj, Evropskom socijalnom fondu,
Kohezijskom fondu i Evropskom fondu za pomorstvo i ribarstvo, OJL 138, 13.05.20i.4, str.5.
lTDelegirana uredba Komisije (EUl br. L26812012 od 29. L0. 2Ot2. godine o pravilima primjene Uredbe (EU), Euratom) br.
96612012 Evropskog parlamenta iVijeia o finansijskim pravilima koja se primjenjuju na opii budiet Unije, OJL362,3L. t2,
2O!2, str. L.
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svojoj procjeni takvog drZavnog zakona i o fiksnom datumu od kojeg je mogude primijeniti taj zakon

na provedbu operacija u okviru Programa.

2. Procedure javne nabavke koje se odnose na izdatke vezane za pripremnu fazu operacije i koje
pokreie korisnik prije nego Sto mu je dostavljen dokument o grantu spomenut u dlanu 14(7) takoder
se odvijaju u skladu s odredbama navedenim u stavu 1.

3. Procedure javnih nabavki koje se odnose na tehnidku pomoi finansiranu i iz doprinosa iz

budietske stavke 1b i iz budietske stavke 4 (lPA ll), i koje provode programska tijela koja se

nalaze u driavi dlanici, odvijaju se u skladu s pravilima o provodenju javnih nabavki koja preuzimaju

direktive EU-a.

ttan 3a - Pravila o driavljanstvu i porijeklu

L. UEestvovanje u dodjeli ugovora o nabavci, grantovima i drugim procedurama dodjele za aktivnosti
koje se finansiraju u okviru Programa dozvoljeno je svim fiziikim osobama koje su driavljani, i

pravnim osobama koje su osnovane u zemljama uEesnicama, drugim driavama ilanicama, ostalim
Korisnicima IPA ll programa, ugovornim stranama u Sporazumu o evropskom ekonomskom podrudju

i partnerskim zemljama obuhvaienim Evropskim instrumentom za susjedstvo (u daljnjem
tekstu:,,kvalificirane zemlje"), kao i medunarodnim organizacijamals.

Pravne osobe mogu biti organizacije gradanskog dru5tva, poput nevladinih neprofitnih
organizacija i nezavisnih politiikih fondacija, organizacije lokalne zajednice i neprofitne

organizacije iz privatnog sektora, takve institucije i organizacije i mreZe na lokalnom, driavnom,
regionalnom i medunarodnom nivou, sve dok imaju zakonska prava i obaveze koje su u skladu s

odnosnim driavnim zakonima.

Upravljadko tijelo moie dozvoliti udestvovanje u pozivima za dostavljanje ponuda subjektima
koji nemaju zakonski karakter.

2. Sve isporuke nabavljene u okviru ugovora o nabavci ili u skladu sa sporazumom o grantu, koje
se finansiraju u okviru IPA ll programa potjeau iz kvalificirane zemlje.

Medutim, mogu potjecati iz bilo koje zemlje kada je iznos isporuke koji se nabavlja ispod
praga za provodenje konkurentskog postupkale, Za potrebe ovog tlana, izraz ,,porijeklo" definiran je
u dlanovima 23 i 24 Uredbe (EEC) br. 291319220.

3' Pravila u okviru ovog ilana ne primjenjuju se na, i ne proizvode ogranitenja vezana za

driavljanstvo fizidkih osoba koje su zaposlene ili na drugi nadin pravno angaiirane ugovorom
ili podugovorom s kvalificiranim ugovaratem ili podugovaraiem.

18Medunarodne organizacije su meclunarodne organizacije iz javnog sektora osnovane na temelju meduvladinih
sporazuma, specijalizirane agencije uspostavljene od strane takvih organizacija i druge neprofitne organizacije ukljudene u
medunarodne organizacije na temelju odluke Komisije.
1'gVidi tadku (b)(ii) ilana 267(1) Provedbene uredbe Komisije (EU, Euratom) br. L2G8/20L2; ugovori vrijednosti manje od
100.000,00 EUR.

'?.Uredba Vijeia (EEc) br. 29t3/92 od 12. 10. 1992. godine kojim se uspostavlja Carinski zakonik Unije i drugi propisi
Zajednice koji tretiraju nepreferencijalno porijeklo, OJL 302, j.9. 10. j.992, str. 1.
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4. Kako bi se promovirali lokalni kapaciteti, triiSta i nabavke, prioritet se daje lokalnim i regionalnim

izvodadima kada Finansijska pravila definiraju dodjelu ugovora na temelju jednog tenderskog
postupka. U svim drugim slufajevima, utestvovanje lokalnih i regionalnih izvodaia su u skladu s

relevantnim odredbama Finansijskih pravila.

5. Kvalificiranost definirana u ovom Elanu moie dalje biti ogranitena Posebnim uslovima ovog

sporazuma o finansiranju u smislu driavljanstva, geografske lokacije ili karaktera aplikanata

kada su takva ogranidenja nametnuta zbog posebne prirode i ciljeva aktivnosti i kada su potrebna za

uspjeinu provedbu aktivnosti, posebno u smislu uiestvovanja u postupcima dodjele ugovora u

sluEaju aktivnosti saradnje.

6. Udesnici u tenderskom postupku i kandidati iz nekvalificiranih zemalja, ili, nezavisno od drugog
podstava stava 2, robe nekvalificiranog porijekla, mogu biti prihva6eni kao kvalificirani od strane

upravljaEkog tijela u sluiaju hitnosti ili nedostupnosti proizvoda iusluga na trii5tima odnosnih

zemalja, ili u drugim opravdanim sludajevima u kojima bi zbog primjene pravila kvalificiranosti
realizacija projekta, Programa ili aktivnosti bila nemoguia ili iznimno oteiana.

7. Fizidke i pravne osobe kojima su dodijeljeni ugovori poituju svo vaieie zakonodavstvo

vezano za zaStitu okoli5a, ukljudujuii multilateralne sporazume o zaltiti okoli5a, kao i

m edu narodno priznate klj u Ene sta nd a rde radazt.

etan 35 - Prava intelektualnog vlasni5tva

1. Ugovori koje zakljuie korisnicikojise nalaze u Korisniku IPA ll programa kojise finansiraju u skladu
s ovim sporazumom o finansiranju sadrZe obavezu Korisnika IPA ll programa vezanu za dobijanje svih
potrebnih prava intelektualnog vlasniStva u odnosu na informacionu tehnologiju, studije, nacrte,
planove, publiciranje i druge materijale pripremljene za potrebe planiranja, provedbe, praienja i

evaluacije.

2. Korisnik IPA ll programa garantira da upravljaiko tijelo, Komisija ili bilo koje tijelo ili osoba

koju Komisija ovlasti ima pravo pristupa i pravo na upotrebu takvog materijala. Komisija

koristi takve materijale samo za svoje potrebe.

Poglavlie Vl - Upravlianie. kontrola i imenovanie

Potpoglavlie 1: lmenovanie i funkciie vlasti koie provode program

dtan 36 - Imenovanje vlasti

1. Zemlje uEesnice u Programu imenovale su, za potrebe dlana 123(1) CPR-a, jedinstveno upravljadko
tijelo; za potrebe tlana 123(2)CPR-a, jedinstvenotijelo koje vriiverifikaciju, iza potrebe tlana
L23(4),jedinstveno revizorsko tijelo, kao Sto je to definirano u tabeli 21 Poglavlja 5.L. programa.

2. Upravljatko tijelo nije odgovorno za vr5enje funkcija tijela koje vrSiverifikaciju, Tijelo koje vrii
verifikaciju prima uplate koje vrSi Komisija i, kao opie pravilo, vr5i isplate vode6em

korisniku u skladu s ilanom 132 CPR-a.

21 Kljuini standardi ILO-a, konvencije o slobodi udruiivanja i kolektivnog pregovaranja, eliminiranja prisilnog i obaveznog
rada, eliminiranje diskriminacije u smislu zaposlenja izanimanja i ukidanje djeiijeg rada.

25



Dodatak lV - Opii uslovi IPA ll - ADRION

3. Postupak imenovanja upravljadkog tijela i, kada je to prikladno, tijela koje vr5i verifikaciju,

definiran u Elanu 1.24 CPR-a, vodi driava dlanica u kojoj se tijelo nalazi.

elan gZ - Funkcije tijela koje upravtja Programom

L. Nezavisno od stava 2 ovog Elana, upravljaEko tijelo Programa vr5i funkcije definirane u ilanu L25

CPR-aiuilanu23.

2. Buduii da upravljaiko tijelo ne vrSi verifikaciju u okviru tadke (a) ilana 125(4) CPR-a tokom iitavog
programskog podruija, svaka driava Elanica ili svaki Korisnik IPA ll programa imenuje tijelo ili osobu
koja je odgovorna za vrSenje verifikacije u vezi s korisnicima na njegovoj teritoriji
(,,kontrolor/kontrolori"), kao Sto je definirano u tabeli 22 poglavlja 5.1, programa,

3. Upravljaiko tijelo zadovoljava se iinjenicom da je izdatke svakog korisnika koji udestvuje u

operaciji verificirao imenovani kontrolor,

4, Svaka zemlja utesnica osigurava da izdaci korisnika mogu biti verificirani u periodu od tri mjeseca

od dostavljanja dokumenata od strane odnosnog korisnika.

5. Svaka zemlja uiesnica odgovorna je za verificiranje koje se vr5i na njenoj teritoriji.

6.Kada dostavljanje sufinansiranih proizvoda ili usluga moie biti verificirano samo u odnosu na ditavu
operaciju, verifikaciju vr5i upravljaEko tijelo i kontrolor driave dlanice u kojoj se nalazi vodedi
korisnik.

elan 38 - Zajednitki sekretarijat

Upravljadko tijelo, nakon konsultacija s driavama dlanicama i bilo kojim Korisnikom IPA ll programa

koji uiestvuje u Programu saradnje, osniva zajedniiki sekretarijat, kao 5to je definirano u Poglavlju

5.2. Programa.

dlan 39 - Funkcije tijela koje vrii verifikaciju

Programsko tijelo koje vrii verifikaciju vrii funkcije definirane u ilanu 126 cpR-a.

Clan 40 - Funkcije tijela zaduienog za reviziju

1. Driava ilanica kao utesnica u Programu i Korisnik IPA ll programa mogu ovlastiti revizorsko tijelo
koje direktno vrSi funkcije definirane u dlanu L27 CPR-a na iitavoj teritoriji obuhvaienoj Programom,
lzridito se navodi kada uz revizorsko tijelo djeluje revizor driave dlanice ili Korisnika IPA ll programa.

2. Kada revizorsko tijelo nema ovla5tenje navedeno u stavu 1, u radu mu pomaie skupina
revizora sastavljena od predstavnika svake driave dlanice koja je uiesnica u Programu iliod

Korisnika IPA ll programa i koja vrSi funkcije definirane u tlanu t27 CPR-a, kao Sto je navedeno u

tabeli 22 Poglavlja 5.1 Programa. Svaka driava dlanica ili Korisnik IPA ll programa odgovorni su za

reviziju koja se vrii na njihovoj teritoriji.

3. Svaki predstavnik iz drZave ilanice ili iz Korisnika IPA ll programa odgovoran je za davanje
podataka o dinjeniinim elementima koji se odnose na izdatke na njihovoj teritoriji, a koje mora
revidirati revizorsko tijelo kako bi izvr5ilo svoju procjenu.
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4. Skupina revizora osniva se u roku od tri mjeseca od datuma donoSenja odluke kojom se

odobrava Program. Skupina donosi svoj vlastiti poslovnik, a njome predsjeda revizorsko

tijelo Programa saradnje.

5. Revizori su funkcionalno nezavisni od kontrolora koji vr5e verifikaciju u skladu s dlanom 37.

elan +t - Funkcije vlasti Korisnika !PA !l programa

1. Vlasti i tijela Korisnika IPA ll programa podriavaju drZavu Elanicu u njenim odgovornostima i

odano saraduju sa zasebnim tijelima Programa.

2. U skladu s drZavnim zakonima Korisnika IPA ll programa, Korisnik IPA ll programa moie ovlastiti

revizorsko tijelo koje direktno vrSi funkcije definirane u dlanu 127 CPR-a na iitavoj teritoriji
obuhva6enoj Programom, lzriEito se navodi kada uz revizorsko tijelo djeluje revizor Korisnika

IPA ll programa.

Kada revizorsko tijelo nema ovla5tenje spomenuto u prvom podstavu, pomaie mu

predstavnik Korisnika IPA ll programa koji vr5i funkcije definirane u tlanu 127 CPR-a.

U slutaju opisanom u drugom podstavu, Korisnik IPA ll programa odgovoran je za reviziju

koja se vr5i na njihovoj teritoriji.

Predstavnik iz Korisnika IPA ll programa osigurava da revizija uzima u obzir medunarodno
priznate standarde,

Predstavnik iz Korisnika IPA ll programa odgovoran je za davanje podataka o dinjenidnim

elementima koji se odnose na izdatke na njegovoj teritoriji, a koje mora revidirati revizorsko tijelo
kako bi izvrSilo svoju procjenu.

Predstavnik iz Korisnika IPA ll programa je funkcionalno nezavisan o

kontroloru/kontrolorima kojivrle verifikaciju u skladu s dlanom 37,

Potpoglavlie 2: Upravlianje i kontrola

flan +2 - Opdi principi upravljanja i sistemi kontrole

1. U skladu s flanom 122(l) CPR-a, drZava dlanica osigurava da su sistemi upravljanja i kontrole za

Program uspostavljeni u skladu s dlanovima 72,73i 74 CPR-a.

2.Driava ilanica posebno osigurava da najkasnije do 31. 72.20L5. godine sva razmjena informacija

izmedu korisnika i upravljaikog tijela, tijela koje vrli verifikaciju, revizorskog tijela i posredniikih

tijela moZe biti izvr5ena putem sistema za elektronsku razmjenu podataka.

Sistemi navedeni u prvom stavu omoguiavaju interoperabilnost drZavnih i okvira Unije i

dozvoljavaju svim korisnicima da sve informacije navedene u prvom podstavu dostave samo
jednom.
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Primjenjuju se ilanovi od 8. do 10. Provedbene uredbe Komisije (EU) br. 7O1.tl2OL4 koji se

odnose na elektronsku razmjenu podataka,

elan 43 - Podijeljeno upravljanje i odgovornosti

U skladu s principom podijeljenog upravljanja, drZava ilanica, Korisnik IPA ll programa i Komisija
odgovorni su za upravljanje i kontrolu Programa u skladu s njihovim odnosnim odgovornostima
definiranim u Uredbi (EU) br. L303120L3, Finansijskim pravilima i ETC uredbi,

elan 44 - Odgovornosti Korisnika IPA ll programa

NIPAC, imenovan u skladu s Okvirnim sporazumom, odgovoran je za koordiniranje utestvovanja
Korisnika IPA ll programa u relevantnim INTERREG programima. NIPAC moie delegirati ovaj zadatak
koordinacije teritorijalnom koordinatoru za saradnju ili operativnoj strukturi, prema potrebi.

tlan 45 - Ovtaitenja i odgovornosti Komisije

Primjenjuje se flan 75 CPR-a.

elan 46 - Saradnja izmedu Komisije itijela zaduienog za reviziju

Primjenjuje se 6lan 128 CPR-a,

elan 47 - Proporcionalna kontrola programa saradnje

Primjenjuje se flan 148 CPR-a,
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Poglavlie Vll - lzraiun osnove i intenziteta pomodi

elan A8 - Osnova za izratun pomodi iz ERDF-a

Odluka Komisije o odobravanju Programa (vidi Dodatke l, ll i lll) definira da li se stopa sufinansiranja

za svaku prioritetnu osnovicu i za doprinos iz budZetske stavke Lb i za budietsku stavku 4 (lPA ll)
primjenjuje na:

(a) ukupne kvalificirane tro5kove, ukljuEuju6ijavne i privatne izdatke; ili

(b) kvalificirane javne izdatke,

elan 49 - !ntenzitet pomodi

Stopa sufinansiranja sredstvima Unije na nivou svake prioritetne osnovice Programa nije manja od

20 % niti veia od 85 % kvalificiranih izdataka.

Korisnik IPA llprograma po5tuje minimalnu stopu svog doprinosa koja je definirana u Dodacima lilll,
U sludaju doprinosa i iz Korisnika IPA ll programa i iz Unije, doprinos IPA ll programa postaje

raspoloiiv u isto vrijeme kada i odnosni doprinos Unije.

Poglavlie Vlll - Finansiisko upravlianie, odustaianie od obaveza, ispitivanie i prihvadanie raEuna,

zatvaranie i finansijske ispravke

Potposlavlie 1: Obaveze i pladania

elan 50 - Budietske obaveze

U vezi s budietskim obavezama primjenjuje se dlan 76 CpR-a

Naroiito, odluka Komisije o prihvaianju Programa predstavlja finansijsku odluku u smislu znaEenja

dlana 84 Finansijskih propisa, i jednom kada se o njoj izvijesti odnosna driava Elanica, predstavlja
zakonsku obavezu u okviru znaienja tih propisa.

elan 5t - ZajedniEka pravila za pladanje

U vezi sa zajednidkim pravilima za plaianje primjenjuje se dlan 77 CpR-a.

U skladu s dlanom 27(!)EfC uredbe, pomo6 iz ERDF-a za Program isplaiuje se na jedinstveni raiun
bez driavnih podraduna.

U skladu s ilanom 2L(2) ETC uredbe, tijelo koje vrSi verifikaciju prima uplate Komisije.

U skladu s 6lanom 129 CPR-a, drZava Elanica osigurava da do zatvaranja Programa iznos javnih
izdataka isplaien korisnicima bude najmanje jednak pomoii iz ERDF-a koju Komisija ispladuje drZavi
dlanici i Korisniku IPA ll programa.

elan 52 - Zajedniika pravila za obraEun privremenih pladanja i pladanja zavr$nog bilansa

U odnosu na obraiun privremenih isplata i isplate konainog bilansa, primjenjuju se dlanovi 78 i 130
CPR-a.
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elan S3 - Aplikacije za pladanje

L. Na aplikacije za plaianje primjenjuju se ilanovi 79(2) i 13L CPR-a,

2. Aplikacije za pladanje dostavljaju se u skladu s modelom definiranim u dlanu 6 i Dodatku tV

Provedbene uredbe Komisije (EU) br. 1,07L/2O14.

elan SC - Rokovi za prezentiranje aplikacija za privremeno pla6anje i njihovo pla6anje

Primjenjuje se ilan 1.35 CPR-a.

elan SS - lsplate korisnicima

1. U skladu s ilanom 27(2) ETC uredbe, tijelo koje vrSi verifikaciju, kao opie pravilo, vrii pladanja

vodeiem korisniku u skladu sa stavovima 2 i 3.

2. Zavisno od dostupnosti sredstava iz prve isplate i godiSnje prethodne i privremene isplate,

upravljadko tijelo osigurava da korisnik primi ukupan iznos kvalificiranih javnih izdataka koji
je u potpunosti dospio, najkasnije 90 dana od datuma na koji korisnik dostavi zahtjev za

plaianje.

Nijedan iznos se ne oduzima ili zadrZava, i ne uvode se nikakvi posebni tro5kovi ili drugi
troikovi istog udinka kojima bi se smanjili iznosi dospjeli za isplatu korisnicima.

3. U skladu s dlanom L32(21 CPR-a, upravljadko tijelo moie prekinuti rok za plaianje naveden u

stavu 2 u jednom od sljededih opravdanih sluEajeva:

a) iznos potraZivanja nije dospio ili nisu dostavljeni prikladni prateii dokumenti,
ukljudujudi dokumente potrebne za verifikaciju koju vrii menadiment u okviru tadke

(a) prvog podstava Elana 125(4) CPR-a.

b) pokrenuta je istraga u vezi s moguiim nepravilnostima koje utjedu na odnosne

izdatke.

Odnosni korisnik prima pismeno obavjeitenje o prekidu i razlozima prekida.

elan 55 - Upotreba eura

1. lznosi definirani u programima koje dostave drZave ilanice, projekcije izdataka, bilans izdataka,
aplikacije za plaianje, raduni i izdaci spomenuti u godi5njim i zavrlnim izvje5tajima o provedbi,
iskazuju se u eurima.

2' Driave dlanice koje nisu usvojile euro kao svoju valutu na datum aplikacije za pladanje vr5e

konverziju iznosa izdataka koji su nastali u drZavnoj valuti u euro.

Kada euro postane valuta driave ilanice, postupak konverzije definiran u prvom podstavu

nastavlja se primjenjivati na sve izdatke koje tijelo koje vrii verifikaciju biljeii na radunima
prije datuma stupanja na snagu fiksne stope devizne razmjene izmedu drZavne valute ieura.

3. Korisnik pretvara u euro sve izdatke u valutama osim eura i primjenjuje mjeseEnu deviznu
stopu Komisije u mjesecu tokom kojeg je izdatak:
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a) nastao;

b) dostavljen upravljaikom tijelu ili kontroloru radi verifikacije u skladu s tlanom 42(3);

ili

c) prijavljen vodedem korisniku.

Metod izabran za ovaj program definiran je u Programu i primjenjuje se na sve korisnike.

Konverziju verificira upravljatko tijelo ili kontrolor u drZavi Elanici ili u Korisniku IPA ll

programa u kojem se korisnik nalazi.

elan 57 - Prethodno finansiranje

Primjenjuju se dlanovi 8L,82i 134 CPR-a.

elan 58 - Nepoitivanje roka za pta6anje i obustava pladanja

1. Kada je u pitanju prekid isplata od strane Komisije, primjenjuje se dlan 83 CPR-a.,

2. Kada je u pitanju obustava isplata od strane Komisije, primjenjuje se dlan 142 CPR-a.

Potposlavlie 2: Odustaianie od obaveza

elan 59 - Principi

1. Program ie biti dostavljen za postupak odustajanja od obaveza definiran na temelju iznosa

vezanih za obavezu koji nisu obuhvadeni prethodnim finansiranjem iliaplikacijom za plaianje u

definiranom periodu, ukljuiujudi sve aplikacije za plaianje za koje je dijelom ili u cijelosti prekinut

rok za plaianje ili donesena odluka o obustavi pla6anja, i vrSi se odustajanje od obaveza.

2. Od obaveze vezane za posljednju godinu perioda odustaje se u skladu s pravilima koja se

primjenjuju za zatvaranje Programa.

3. Od dijelova obaveza koje su jo5 uvijek otvorene odustaje se ako Komisija do rokova definiranih u

ilanu 60 ne primi sve dokumente koji su potrebni za zatvaranje.

elan 5O - Rok za odustajanje od obaveza

1. Komisija odustaje od obaveza vezanih za bilo koji dio iznosa u Programu:

(a) koji nije bio upotrijebljen za poietne isplate i godiSnje prethodno i privremeno
pla6anje do 31. 12, treie fiskalne godine nakon godine u kojojje obaveza nastala u

okviru operativnog programa; ili

(b) za koje aplikacija za pladanje sastavljena u skladu s ilanom 53 nije dostavljena u

skladu s Elanom 54.

2. Od dijela obaveza koje su jo5 uvijek otvorene na dan 3L. L2,2023. godine odustaje se ako Komisiji

nije dostavljen bilo koji dokument potreban u skladu s dlanom 58 do 15. 02.2025. godine.

etan 6t - lznimke vezane za odustajanje od obaveza
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Primjenjuje se ilan 87 CPR-a.

tlan 6Z - Procedure

1. Komisija na vrijeme obavjeitava driavu Elanicu, Korisnika IPA ll programa i upravljadko tijelo o
tome postoji li rizik od primjene pravila odustajanja od obaveze u skladu s ilanom 59.

2. Na temelju informacija koje je primila s 31. 01, Komisija obavjeitava driavu dlanicu, Korisnika lpA
ll programa i upravljadko tijelo o iznosu obaveza od kojih odustaje na temelju tih informacija.

3. Driava ilanica ima dva mjeseca da pristane na iznos obaveze od koje se odustaje ili da dostavi
svoje komentare.

4' Do 30. 06. driava ilanica dostavlja komisiji revidirani plan finansiranja koji odraiava, za odnosnu
finansijsku godinu, reducirani iznos pomodi za jedan ili viSe prioriteta Programa. U sludaju da
revidirani plan ne bude dostavljen, Komisija revidira plan finansiranja tako 5to smanjuje iznos

pomoii iz ERDF-a za odnosnu fiskalnu godinu. Takvo smanjenje primjenjuje se
proporcionalno na svaki prioritet,

5. Komisija mijenja odluku o usvajanju Programa putem provedbenih akata, najkasnije do 30. 09.

Potposlavlie 3: Raiuni

elan 63 - Priprema, dostavljanje, ispitivanje i prihva6anje raiuna

1' U odnosu na pripremu, ispitivanje i prihvaianje raiuna, primjenjuju se dlanovi 84 i dlanovi od
137 do 139, i dlan 141,(2) CPR-a.

2. Raduni se pripremaju u skladu s ilanom 7 i Dodatkom Vlt Provedbene uredbe Komisije (EU) br.
LOtu2Ot4.

3. U skladu s dlanom 139(10) CPR-a, driava ilanica ili Korisnik IPA tt programa mogu zamijeniti
neispravne iznose koji su otkriveni nakon dostavljanja raduna tako sto vrle odgovarajuie

prilagodbe na raEunima za raiunovodstvenu godinu u kojoj postoji neispravnost, nezavisno
od dlanova 73i74 CPR-a.

4. U skladu s dlanom 141(1) CPR-a, uz dokumente navedene u Elanu 138 CpR-a, za finansijsku
radunovodstvenu godinu od 01, 07. 2023. do 30. 06. 2024., upravljadko tUelo dostavlja zavrini
izvjeltaj o provedbi programa.

elan 6A - Dostupnost dokumenata

Kada su u pitanju obaveze upravljadkog tijela da osigura pristup dokumentima, primjenjuju se
odredbe dlana 140 CPR-a.
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Potposlavlie 4: Finansiiske ispravke i povrat koiivr5e zemlie uEesnice

ttan 65 - Odgovornosti zemalja utesnica

1. Zemlje udesnice sprjeiavaju, otkrivaju i ispravljaju nepravilnosti, te vrle povrat neispravno

pla6enih iznosa, zajedno sa svim zateznim kamatama.

2. Zemlje utesnice, kao prva instanca, odgovorne su za ispitivanje nepravilnosti i vr5enje potrebnih

finansijskih ispravki, te za traienje povrata. U sluiaju sistemskih nepravilnosti, zemlja udesnica

proSiruje svoju istragu na sve operacije na koje su nepravilnosti mogle utjecati.

3, Zemlje ufesnice vrie finansijske ispravke koje su potrebne u vezi s pojedinainim ili sistemskim

nepravilnostima otkrivenim u operacijama ili u Programu, Finansijske ispravke sastoje se od

otkazivanja iitavog ili dijela javnog doprinosa operaciji ili Programu. Zemlje udesnice vode raiuna o

prirodi i ozbiljnosti nepravilnosti i finansijskom gubitku u odnosu na pomod iz ERDF-a i vrSe

proporcionalne ispravke. Finansijske ispravke biljeie se na radunima za raiunovodstvenu godinu u

kojoj je donesena odluka o otkazivanju.

4. Zemlje ufesnice mogu ponovno upotrijebiti doprinos u vidu pomoii iz ERDF-a otkazan u skladu sa

stavom 3, u okviru odnosnog programa, zavisno od stava 5,

5. Doprinos otkazan u skladu sa stavom 3 ne moie biti ponovno upotrijebljen za bilo koju

operaciju koja je predmet ispravke, ili, kada je izvrSena finansijska ispravka sistemske

neispravnosti, za bilo koju operaciju na koju je utjecala sistemska neispravnost.

elan 65 - Obavjeltenje o nepravilnostima

1. Komisija prima obavjeltenje o nepravilnostima u skladu s prvim, drugim i tredim podstavom

ilana L2212) CPR-a.

2. Primjenjuje se Delegirana uredba Komisije (EU) br. 20151197022 kojom se definiraju dodatna

detaljna pravila o kriterijima za utvrdivanje sluiajeva nepravilnosti o kojima se izvjeStava.

lsto vrijedi i za podatke koji se dostavljaju.

U skladu s Elanom 3(4) Delegirane uredbe (EU) br. 2OL5/L970, obavjeitenje o
nepravilnostima daju drZava dlanica ili Korisnik IPA ll programa u kojima je izdatak ispladen od
strane korisnika u provedbi operacije. Driava Elanica ili Korisnik IPA ll programa obavjeStavaju

upravljadko tijelo, tijelo koje vrSi verifikaciju Programa, revizorsko tijelo, kao i drZavnog kontrolora
kao 5to je navedeno u tlanu 37(2li njihove predstavnike u skupinirevizora kao 5to je spomenuto
u drugom podstavu tlana 40(1).

3. Primjenjuje se Provedbena uredba Komisije (EU) br. 2Ot5/197423 kojom se utvrduju uEestalost i

format izvjeStavanja o nepravilnostima.

22Delegirana uredba Komisije (EU) br. 2Ot5/1970 od 08.07.2015. godine kojom se dopunjuje Uredba (EU) br
7303/2013 Evropskog parlamenta i Vijeta s posebnim odredbama o izvjeStavanju o nepravilnostima koje se

odnose na Evropski fond za regionalni razvoj, Evropski socijalni fond, Kohezijski fond i Evropski fond za

pomorstvo i ribarstvo, OJL 293, 10. 11. 2015, str. 1.
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tlan 67 - Povrat sredstava

1. U skladu s dlanom 27(21 ETC uredbe, upravljaEko tijelo osigurava da od vodeieg ili jednog

predstavnika bude izvr5en povrat svih iznosa pladenih kao rezultat nepravilnosti, Korisnici

otplaiuju vodeiem korisniku sve neispravno plaiene iznose.

2. U skladu s dlanom 27(3) ETC uredbe, ako vodeii korisnik ne uspije osigurati otplatu od drugih

korisnika iliako upravljadkotijelo ne uspije osiguratiotplatu od vodedeg iliod jednog korisnika,

zemlja udesnica na dijoj teritoriji se nalazi odnosni korisnik, na tijoj teritoriji je registriran u sluiaju

EGTC-a, vr5i povrat upravljaikom tijelu svih iznosa koji su neispravno ispladeni tom korisniku.

Upravljadko tijelo je odgovorno za povrat odnosnih iznosa u op6i budZet Unije, u skladu s

raspodjelom odgovornosti izmedu zemalja udesnica, kao 5to je definirano u Programu.

3. U skladu s drugom reEenicom detvrtog podstava ilana L22(21 CPR-a, driave utesnice mogu

odluiiti da ne izvr5e povrat neispravnog pladenog iznosa od korisnika, ako iznos, bez kamata,

ne premaSuje iznos od 250,00 EUR pla6en iz doprinosa iz pomoii ERDF-a.

4. Primjenjuje se Delegirana uredba Komisije (EU) br. 2076/56824 kojom se definiraju dodatna

detaljna pravila o uslovima i procedurama koje se primjenjuju na utvrdivanje toga hoie li

iznosi koji se ne mogu refundirati biti vra6eni.

Potpoglavlie 5: Finansiiske ispravke koie vrSi Komisiia

tlan 58 - Djelokrug, kriteriji i procedura

1. U skladu s dlanom 85(1), (2) i (3), Komisija vr5i finansijske ispravke tako 5to otkazuje ditavu ili dio
pomoii iz ERDF-a za Program i vrSi povrat od driave ilanice ili Korisnika IPA ll programa kako bi iz
finansiranja sredstvima Unije iskljudila finansijske izdatke koji su u suprotnosti s vaZeiim zakonima,

2. U skladu s Elanom 85(4) CPR-a, u odnosu na kriterije za finansijske ispravke, primjenjuju se

odredbe ilanat44, od (1) do (5)CPR-a.

3. Primjenjuju se ilanovi 30 i 31 Delegirane uredbe Komisije (EU) br. 480/20t4 koji se odnose

finansijske ispravke Komisije u vezi sa sistemskim nedostacima.

na

4, Kada su u pitanju procedure, primjenjuju se odredbe ilana 145, od (1) do (7) CPR-a.

5. U vezi sa zajedniEkim pravilima za plaianje primjenjuje se Elan 147 CPR-a

23Provedbena uredba Komisije (EUl2Ot5h974 od 08.07. 2015. godine kojom se definira uiestalost i format izvje5tavanja o
nepravilnostima koje se odnose na Evropski fond za regionalni razvoj, Evropski socijalni fond, Kohezijski fond i Evropski
fond za pomorstvo i ribarstvo, u skladu s Uredbom !303/2073 Evropskog parlamenta i Vijeia, OJ L 293, 10. 11. 2015, str.
20.
2aDelegirana uredba Komisije (EU) br. 2016/568 od 29.01.2016. godine kojom se dopunjava Uredba (EU) br.1303/2013
Evropskog parlamenta i Vijeia u odnosu na uslove i procedure
utvrdivanja hoie li iznose koji se ne mogu refundirati nadoknaditi driava ilanica, koja se odnosi na
Evropski fond za regionalni razvoj, Evropski socijalni fond, Kohezijski fond i

Eropski fond za pomorstvo i ribarstvo, OJL97,13,04.201G. godine, str. j..

34



a

a

Dodatak lv - op6i uslovi IPA il - ADRtoN

dlan 69 - Obaveze zemalja uiesnica

U skladu s tlanom 145 CPR-a, finansijske ispravke koje treba izvriiti Komisija ne prejudiciraju

obavezu zemalja uiesnica da se bavi povratima u skladu s dlanom 6712t' i drZava ilanica da izvrii
povrat Driavne pomo6i u smislu znaienja dlana 107(1) TFEU-a i u skladu s ilanom 14 Uredbe vijeia
(EC) br. 659/t9992s.

Poglavlie lX - Prekid i problemi u provedbi

elan ZO - Nepotpisivanje Sporazuma o finansiranju

Kada Korisnik IPA ll programa ne zakljudi Sporazum o finansiranju do kraja godine nakon godine

usvajanja Programa, ili izmjenu Programa kako bi u svoju korist obuhvatili pomod iz ERDF-a, Komisija
moie predloziti NO-u izmjenu Programa u smislu prekida uiestvovanja Korisnika IPA ll programa u

Programu u skladu s procedurom definiranom u tlanu 10(4).

ClanTt, od (2) do (4) primjenju je se mutotis mutondis.

elan 7t - Problemi u provedbi

1. Kada dio pomoii iz ERDF-a za Program u smislu korisnika u Korisniku IPA ll programa ne moie biti
implementiran zbog problema nastalih u odnosima izmedu zemalja uiesnica ili u drugim opravdanim
sludajevima, Komisija moZe NO-u predloZiti izmjenu Programa u smislu prestanka udestvovanja
Korisnika IPA ll programa u Programu prije datuma isteka perioda izvrienja u skladu s procedurom

definiranom u dlanu 1"0(4).

2. Kada dode do prekida uiestvovanja Korisnika IPA ll programa, upravljadko tijelo dostavlja zavrSni

izvjeltaj u roku od iest mjeseci od datuma odluke Komisije. Nakon poravnanja svih prethodnih
isplata, Komisija pla6a zavrlni bilans, ili, gdje je to potrebno, izdaje nalog za povrat sredstava.

Komisija takoder odustaje od obaveza vezanih za bilans obaveza.

3, Dio pomodi iz ERDF-a koja se odnosi na korisnika u Korisniku IPA ll programa koji vei podlijeZe

dokumentu o grantu bez bilo kakvog uslova u skladu s drugim podstavom ilana 72(7) otpladuje

upravljaEko tijelo osim ako je otplaien u odnosu na ugovornu obavezu korisnika koja je ugovorena
prije odluke Komisije o prestanku uiestvovanja.

4. Dio pomoii iz ERDF-a u smislu korisnika u drZavi dlanici koji ve6 podlijeZe dokumentu o
grantu, ostaje na raspolaganju tokom svoga uobidajenog perioda trajanja, ali moie se

koristitisamo za aktivnostikoje se iskljudivo odvijaju u odnosnojdriaviilanicii koje su ugovorene
prije odluke Komisije o prestanku uiestvovanja.

5. Kao alternativa, moZe biti odludeno da alokacija za Program bude smanjena u odnosu na

utestvovanje Korisnika IPA ll programa na djelokrug programa u skladu s procedurom

definiranom u dlanu 10(4).

2s Uredba Vijeia (EC) br. 559/1999 od 22.03. 1.999. godine koja definira detaljna pravila za primjenu
ilana 93 Ugovora o EZ-u, OJL 83,27. 03. 1999. godine.
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Poelavlie X - Zavr5ne odredbe

elan ZZ - Konsultacije izmedu zemalja uEesnica i Komisije

(1) Korisnik IPA ll programa i Komisija konsultiraju jedno drugo prije pokretanja bilo kakvog

spora koji se odnosi na provedbu ovog sporazuma o finansiranju skladu s Elanom 76
ovih op6ih uslova ili bilo kojeg spora koji se odnosi na tumadenje ovog sporazuma o

finansiranju kojine moie bitirijeien u skladu s Elanom 3 Posebnih uslova.

(2) Kada Komisija ima saznanje o problemima u provodenju procedura koje se odnose na

provedbu ovog sporazuma o finansiranju u odnosu na Korisnika IPA ll programa, Komisija
ostvaruje sve potrebne kontakte s Korisnikom IPA ll programa s ciljem rjeSavanja tog pitanja i

poduzimanja svih potrebnih koraka.

(3) Konsultacije mogu dovesti do izmjene, obustave ili raskida ovog sporazuma o finansiranju.

(4) Komisija i Korisnik IPA ll programa obavjeitavaju drZavu tlanicu o svim konsultacijama ili
kontaktima u skladu sa stavovima (1) i (2).

(5) Komisija konsultira driavu dlanicu prije poduzimanja mjere iz stava 3,

elan 73 - Amandmani na ovaj sporazum o finansiranju

(1) Nezavisno od stava 6, ovaj sporazum o finansiranju mijenja se kao 5to je definirano u

stavovima od 2 do 5,

(2) Sve izmjene ovog sporazuma o finansiranju vrle se pismenim putem,

(3) Ako jedna od zemalja uiesnica zahtijeva izmjenu, zahtjev se dostavlja Komisiji najmanje Sest

mjeseci prije nego 5to je planirano da izmjena stupi na snagu.

(4) U slutaju da Komisija sazna za suprotnosti izmedu odredbi ovog sporazuma o finansiranju, s

jedne strane, i osnovnih dokumenata navedenih u tlanu 1 Posebnih uslova, s druge strane, Komisija
predlaie neophodno uskladivanje ovog sporazuma o finansiranju s odredbama osnovnih
dokumenata.

U slufaju amandmana na osnovni dokument, Komisija predlaie neophodno uskladivanje
ovog sporazuma o finansiranju s izmijenjenim odredbama osnovnih dokumenata u roku od

dva mjeseca od njegovog stupanja na snagu,

(5) lzmjene Provedbene uredbe (EU) br. 2OL5l2O7 u odnosu na razlidite modele ne zahtijevaju
izmjene ovog sporazuma o finansiranju. Korisnici IPA ll programa pismeno se obavjeitavaju o

svakoj takvoj izmjeni i njenom stupanju na snagu.

(5) Upravljaiko tijelo obavje5tava Komisiju u pismenoj formi o bilo kakvoj odluci kojom se
mijenja [Dodatak [v.]l [poseban dokument spomenut u dlanu L0 Posebnih uslova] u roku od

jednog mjeseca od datuma izmjene te odluke. U odluci o izmjeni navodi se datum stupanja na snagu
te odluke. Komisija 6e pismenim putem potvrditi prijem takvog obavjeltenja.
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Prilikom izmjene ovog sporazuma o finansiranju u skladu sa stavovima od 2 do 5, [Dodatak

[V.]l [referenca na posebni dokument naveden u dlanu 10 Posebnih uslova] zamjenjuje se

najnovijom verzijom o kojoj se obavijesti Komisija,

(lanlq - Suspendiranje ovog sporazuma o finansiranju

(1) Ovaj sporazum o finansiranju moZe biti suspendiran u sljedeiim sluiajevima:

(a) ako Korisnik IPA ll programa prekrii obavezu u skladu sa Sporazumom o finansiranju;

(b) ako Korisnik IPA ll programa prekr5i bilo kakvu obavezu definiranu u skladu s

procedurama i standardnim dokumentima navedenim u stavu 18(2) Okvirnog sporazuma;

(c) ako Korisnik IPA ll programa ne zadovolji obaveze za povjeravanje zadataka
provedbe budieta;

(d) ako Korisnik IPA ll programa odludi obustaviti ili prekinuti proces pristupanja

dlanstvu u EU;

(e) ako Korisnik IPA ll programa prekrli obavezu koja se odnosi na poltivanje ljudskih
prava, demokratskih principa ivladavine prava, te u sluiaju ozbiljnih sluiajeva korupcije.

(2') Ovaj sporazum o finansiranju moZe biti suspendiran u sludaju viSe sile koja je definirana u

daljnjem tekstu.

,,Vi5a sila" znaEi svaku nepredvidenu iiznimnu situaciju ili dogadaj na koji ugovorne strane
ne mogu utjecati, a kojisprjedava bilo koju od njih da ispuni svoje obaveze, i koja se ne moie

okarakterizirati kao njihova grelka ili nemar (ili greika ili nemar njihovih izvodada, zastupnika ili
zaposlenika) i za koju se pokaZe da je nemogude izbjeii unatod svim poduzetim mjerama. Odgovorna
strana ne moie se pozvati na viSu silu u sludaju kvarova opreme ili materijala ili kalnjenja u stavljanju
na opreme ili materijala na raspolaganje, radniEkih sporova, Strajkova ili finansijskih potelkoia.
Ugovorna strana se ne smatra odgovornom ako je zbog viSe sile, o kojoj je druga ugovorna strana
obavijeitena, sprijedena da izvrSava svoje obaveze. Ugovorna strana u kojoj nastupi sludaj viSe sile o
tome bez odlaganja obavjeitava drugu stranu i navodi podatke o prirodi, mogudem trajanju i

predvidivim posljedicama problema, i poduzima sve mjere kako bi umanjila moguie 5tete. Ako
viSa sila utjede samo na dio Programa, suspenzija Sporazuma o finansiranju moie biti djelimidna.

Nijedna ugovorna strana ne smatra se odgovornom za kr5enje svojih obaveza u skladu sa

Sporazumom o finansiranju ako je vi5a sila u tome sprjeEava, pod uslovom da poduzima mjere da
umanji sve mogu6e posljedice viSe sile.

(3) Komisija moie suspendirati Sporazum o finansiranju bez prethodnog obavje5tenja.

(4) Komisija moie poduzeti sve prikladne preventivne mjere prije same suspenzije.

(5) Prilikom obavje5tavanja o suspenziji navode se posljedice po vaieie ili ugovore o nabavci i

grantovima i delegiranju ovlaStenja koja trebaju biti potpisana.
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(5) Suspenzija ovog sporazuma o finansiranju ne zavisi od prekida isplata u skladu s dlanom 58 i

raskidom ovog sporazuma o finansiranju od strane Komisije u skladu s dlanom 75.

(7) Ugovorne strane ponovno podinju provoditi sporazum o finansiranju kada uslovi to dozvole,
uz prethodno odobrenje Komisije. Ovo vaii nezavisno od svih izmjena ovog sporazuma o
finansiranju koje mogu biti potrebne kako bi Program bio prilagoden novim uslovima provedbe,
ukljudujuii, ako je moguie, produZenje perioda operativne provedbe i izvrSenja, ili raskidu ovog
sporazuma o fnansiranju u skladu s Elanom 75.

elan 75 - Raskid ovog sporazuma o finansiranju

(1) Ako pitanja koja dovode do suspendiranja ovog sporazuma o finansiranju nisu rijeiena u
periodu od najvile L80 dana, bilo koja ugovorna strana moZe raskinuti Sporazum o finansiranju uz
uslov davanja obavjeltenja 30 dana prije toga.

(2) ovaj sporazum o finansiranju se automatski raskida ako u periodu od dvije godine nakon
potpisivanja:

(a) nije doilo ni do kakve isplate;

(b) nije potpisan nijedan ugovor o provedbi ili delegiranju nadleZnosti.

(3) Prilikom davanja obavjeitenja o raskidu, navode se posljedice po vaieie ili ugovore o
nabavci i grantovima i sporazume o delegiranju nadleinosti i o ugovorima ili grantovima, kao i o
sporazumima o delegiranju nadleinosti koji trebaju biti potpisani,

(4) Raskid ovog sporazuma o finansiranju ne iskljuEuje mogudnost da Komisija izvr5i finansijske
korekcije u skladu s ilanovima 68.

dlan 76 - Aranimani za rje5avanje sporova

(1) Svi sporovi koji se odnose na Sporazum o finansiranju koji ne mogu biti rijeieni u periodu od
Sest mjeseci putem konsultacija izmedu ugovornih strana definiranih u ilanu 72mogu prezentirani
pred Evropskim sudom pravde. Ako zemlja korisnica IPA ll programa ne prihvati nadleinost
Evropskog suda pravde, i samo u tom sludaju, spor se rjeiava u arbitrainom postupku.

(21 U sluiaju arbitraie, ugovorne strane imenuju zajednidkog arbitra u periodu od 30 dana od
datuma zahtjeva za arbitraiu. Ako to nije moguie, onda svaka strana imenuje vlastitog arbitra.
Nakon toga, dva arbitra potom imenuju treieg arbitra u periodu od 30 dana. Osim ako arbitri odluie
drugaiije, primjenjuje se procedura definirana u Neobaveznim pravilima za arbitraiu koja
obuhvaia medunarodne organizacije i drZava definirana u Stalnom arbitrainom sudu. Arbitraine
odluke donose se veiinom glasova u periodu od tri mjeseca.

(3) Svaka ugovorna strana obavezna je da poduzme mjere potrebne za primjenu arbitraZnih
odluka,
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